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DENNE VÅREN ER vi der på nytt – vi skal gå 
enda ein runde med den nye læreplanen i 
norsk, den som skal gjelde i skulen frå haus-
ten 2020. Det byrja med det som fekk namnet 
«Overordnet del» våren og sommaren 2017. Så 
blei skisser til læreplanar utarbeidde i 2018 og 
lagde ut på høyring sist haust. Vi i Noregs Mål-
lag har følgt den omstendelege (og slik sett 
demokratiske) prosessen heile vegen, og nå er 
det altså på ‘an igjen.

Nå har framlegget frå Utdanningsdirekto-
ratets læreplangruppe vore innom Kunnskaps-
departementet, og ei læreplanutgåve som er 
enda eit steg nærmare den endelege utgåva, er 
lagd ut på høyring. Frå nynorsk-synspunkt har 
eitt punkt blitt betre i prosessen. Det står i utkas-
tet at «Den første lese- og skriveopplæringen 
skal foregå på elevenes hovedmål.» 

ER DET NOKO å slå hæla i taket for, da? spør 
sikkert den jamne lesaren. Er ikkje det rimeleg 
sjølvsagt at den første lese- og skriveopplæringa 
er på hovudmålet? Men så er altså verda slik 
innretta at det er det ikkje. Mange 1.- og 2.-klas-
singar i nynorskskular får møte masse bokmål 
i det dei blir presenterte for i klasserommet – i 
songar, lesestykke, skriving på tavla og ikkje 
minst via dei digitale læringsverktøya. Om set-
ninga ovanfor får overleva høyringsprosessen, 
blir denne «bokmålslekkasjen» i strid med lære-
planen, og godt er det.

MEN ÉI GOD setning er ikkje nok til å utgjera ein 
god læreplan for nynorskelevane. Eit hovudpro-
blem er at elevane etter planen ikkje lenger skal 
få skilde hovudmåls- og sidemålskarakterar til 
jul og sommar i 9. klasse og i vg1 og vg2. Når det 
ikkje står nokon stad at elevane skal skrive like 
mange oppgåver på bokmål og nynorsk og hel-
ler ikkje at ferdigheitene i hovudmål og sidemål 
skal vektast likt i den endelege halvårskarakteren, 
opnar det for at ein lærar i ein bokmålsklasse på 9. 
trinn kan nøye seg med å la elevane skrive ei twit-
ternovelle eller to på nynorsk og med handa på 
hjartet på sommaravslutninga seie at han har følgt 
læreplanen til punkt og prikke. Elevane har skrive 
nynorsk i dette skuleåret, og vurderinga av desse 

twitternovellene på 280 teikn inngår i den samla 
halvårskarakteren.

Ein karakter der bokmål i praksis tel 98 %.
Når høyringa er ferdig, må læreplanen sette ein 

stoppar for slike fikse måtar å omgå intensjonen til 
læreplannemnda på.

LIKE FULLT SLÅR det meg at om vi aldri så mykje 
får flikka på den nye læreplanen etter tre år «i 
prosess» (som dei seier), så er det éin ting som er 
grunnleggande feil og som det ikkje ser ut til at vi 
får gjort noko med.

Det er sjølve ordet «sidemål». Eg hatar det ordet.
I pressa og når folk snakkar, opplever vi kvar 

dag og kvar time at dei ser på «nynorsk» og «side-
mål» som synonym. Sidemålsundervisning blir i 
praksis rekna som nynorskundervisning.

På sett og vis går det godt an å skjønne det.  
88 % av grunnskuleelevane i Noreg har bokmål 
som hovudmål og nynorsk som sidemål. Så da er 
jo nynorsk «sidemål» for dei aller fleste. 

MEN DET ORDET øydelegg mykje for statusen til 
nynorsken. Kva slags andre ord i språket byrjar 
med «side-»? Jo, det er «sideordning», «sidegate» 
og «sidesprang» – slike ord som viser at det som vi 
snakkar om nå, det er ikkje noko vesentleg, det er 
noko som er attåt noko anna.

Det er som om sjølve ordet «sidemål» forviser 
nynorsken til grøfta langs den norske språkmotor-
vegen. Og elevkoret stemmer i: «Skal vi ha norsk 
eller nynorsk i dag, lærer?» For nynorsk, det veit jo 
alle, er noko mindre vesentleg der ute på sida. 

I EIN LÆREPLAN bør dei to norske skriftspråka 
vera nemnde med sine rette namn. Bokmål og 
nynorsk. Dette er faktisk gjennomført i det nye 
planframlegget når det gjeld lesing og lytting. 

Dei minste må få 
rett til nynorsk

  ҡ I 2017 kom det nye retningslinjer 
for dei som jobbar i barnehage, den 
såkalla rammeplanen for barnehagar. 
Trass innspel frå fleire, mellom dei 
både Noregs Mållag og Språkrådet, vart 
han vedteken utan at den norske språk-
situasjonen vart nemnd i det heile. 
Med andre ord står det ingenting om 
bokmål og nynorsk, og rammeplanen 
opnar dimed for at born i nynorskom-
råde ikkje møter skriftleg nynorsk i det 
heile i løpet av åra i barnehagen. 

  ҡ Ei fersk masteroppgåve viser at den 
manglande tematiseringa i ramme-
planen får følgjer. Anne Marta Vinsrygg 
Vadstein har vitja fem barnehagar i 
nynorskområde. Dei har i svært vari-
erande grad ein aktiv strategi om å la 
ungane møte nynorsk i skriftspråkleg 
form, til dømes gjennom høgtlesing. 
«Berre ein av dei fem barnehagane i 
studien kan seiast å ha ein gjennomgå-
ande nynorsk literacypraksis,» skriv ho.

  ҡ Utsegner som «Eg vil ikkje påleg-
gje medarbeidarane mine å lese på 
nynorsk», ytra av ein av pedagogane 
i studien til Vadstein, er eit klart prov 
på at vi treng ei sterkare styring av 
språkstimuleringa i barnehagar enn vi 
har i dag. Over 90 % av norske born 
går i barnehage, og det er det fyrste 
møtet ungane har med skriftspråket. 
Styresmaktene vel å ikkje tematisere 
dei to målformene våre overfor barne-
hagane. Med det sender dei eit signal 
om at barnehagen ikkje er ein språkleg 
læringsarena, og det er alvorleg. 

  ҡ «Det er tid for å tematisere mål-
form og språklege rettar for dei under 
skulealder,» skriv Vadstein. Nettopp.  

ASTRID MARIE GROV

Utgjeven av Noregs Mållag
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  ҡ LEIARTEIGEN

Vrak «sidemålet»!

I ein læreplan bør dei to norske  
skriftspråka vera nemnde med dei rette 
namna sine: bokmål og nynorsk.
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Elevane i 4. klasse skal «lytte til og lese skjønnlittera-
tur og sakprosa på bokmål, nynorsk og i oversettelse 
fra samisk og andre språk».

Men ordparet hovudmål/sidemål kjem i bruk når 
det handlar om det elevane skal skrive. I det nye 
læreplanframlegget står det at «i vurderingen av 
sidemålstekster skal læreren ta hensyn til at elevene 
har hatt lengre tid med formell opplæring i hoved-
målet enn i sidemålet.» 

VED FØRSTE AUGEKAST ser dette ut som lik hand-
saming av dei som har bokmål som sidemål og dei 
som har nynorsk som sidemål. I praksis opnar det 
for eit stort, taktisk språkskifte der nynorskelevar 
byter hovudmål for å få større utteljing for nynorsk-
kompetansen sin om han blir testa som sidemål.

I Granavoll-erklæringa frå regjeringa står det at 
bokmål og nynorsk skal vera likestilte. Da er ein god 
start å vraka ordparet «sidemål/hovudmål» og heller 
seie at alle elevar skal lære både bokmål og nynorsk, 
basta. Dei to skriftspråka skal handsamast likt i  
skuleverket, og elevane skal prøvast i og få eigen 
karakter i begge. Kan det vera så vanskeleg?

  ҡ SAGT

Stadig flere av disse nye navnene 
minner mer om revynumre enn 
om gode og opplysende navn for 
befolkningen. 
                  Styreleiar Erik Ulfsby  

i Språkrådet  
om statleg namnsetjing  

i Aftenposten

Dette er så deilig dobbelt-
moralsk: Staten deler ut 
klarspråkprisar til etatar som 
jobbar godt med forståeleg 
språk, samstundes som den 
same staten døyper etatar og 
selskap for Vy og OsloMet.

@jenskihl på Twitter

Når NSB blir til Vy, burde vi 
vel også revurdere «Norge», 
som er gammelmodig og ikke 
lenger særlig dekkende. Hva 
bør landet vårt hete?

@KongenDin på Twitter

Skulle av og til ønske jeg skrev på 
nynorsk. Litt fordi det har mange 
kule uttrykk og litt fordi det irri-
terer folk.

@schish76 på Twitter

Me skriv nynorsk og snakkar stril. 
Målprisvinnaren  

frå Hordaland Mållag,  
Reigstad Bygg og Eigedom,  

til avisa Strilen.

Leiaren i Noregs Mållag vil gjerne 
logge inn i nettbanken med orda 
«STORKNA MANNESVEITTE».

Framtida.no

Fantastisk at vårt eget språk enga-
sjerer! Linda Eide avliver myten 
om at det bare er en gruppe 
gretne, gamle norsklærere som 
bryr seg. 

@DavyWathne på twitter

Veit du korleis appelsina vart til 
juice?
Nei....
Ho blei pressa til det...

Plakat i fruktseksjonen  
på ein Rema 1000 i Bergen

Elever har en hektisk hverdag 
med pensum som for mange vir-
ker overveldende. Da er det trist 
at elever må bruke unødvendig 
tid på nynorsk.

Adrian Smith Stenberg (FrP) og 
Johan Nicolai Hertzberg (FrP)  

i Vårt Oslo

– Språkrådet skal være den 
foretrukne totalleverandøren av 
språkopplevelser.

Direktør Åse Wetås i aprilspøk  
frå Språkrådet der dei melder  

at dei skiftar namn til OrdNOR

Det er som om 
sjølve ordet «side-

mål» forviser  
nynorsken til 

grøfta langs den 
norske språk-
motorvegen. 
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  ҡ MÅLNYTT

Mållaget kritisk til «Vy»
I mars vart det kjent at NSB 
skiftar namn til «Vy», i strid 
med råda frå Språkrådet. Det 
meiner Noregs Mållag er feil. 

– Det er alvorleg at endå ei offent-
leg verksemd har skifta namn utan 
at råda frå Språkrådet vart tekne 
på alvor, seier Magne Aasbrenn, 
leiar i Noregs Mållag. – Namnet 
NSB har vore godt nok i 135 år, 
men no blir det vraka til fordel for 
«Vy». Dette er endå eit døme på 
at dei som sit med den endelege 
makta i slike namnespørsmål, vel 
å følgja råd frå reklamebransjen 
heller enn å respektera statens 
eigne fagfolk. 

Dei seinare åra har vi fått fleire 

offentlege namn som har vore i 
strid med dei faglege råda, som 
OsloMet for Høgskolen i Oslo og 
Akershus, Equinor for Statoil og 
Bane NOR for ein del av Jernbane-
verket. Også i namngjevinga av nye 
fylke har det politiske fleirtalet sett 
bort ifrå Språkrådets råd. Det vil 
Noregs Mållag ha slutt på.

– På sikt undergrev alle desse til-
fella autoriteten til Språkrådet, noko 
vi i Noregs Mållag meiner er svært 
uheldig, seier Magne Aasbrenn.

– Særleg i tider med stor teknisk 
og økonomisk modernisering treng 
vi ein tung og respektert offentleg 
instans som tek vare på språkleg 
fagkunnskap og har gjennomslag i 
namnespørsmål.

ASTRID MARIE GROV
astrid.grov@nm.no

Esperanto er eit levande språk
I Norsk Tidend nr 1. 2019 i saka 
om prinsipprogrammet seier 
Jens Haugan: «Alle levande 
språk må vere dynamiske og 
kunne ta opp i seg nye ord og 
eventuelt grammatiske trekk. 
Dersom ein vel ei snever og 
puristisk tilnærming til nynorsk, 
vil ein redusere målforma til 
nettopp eit skriftspråk, på lik 
linje med latin og esperanto».

I motsetnad til latin nyttar 
ein esperanto både skriftleg 
og munnleg kvar dag. I dag er 
det over ein million som har 
teke til å læra esperanto via 
DUOLINGO på engelsk, spansk 

eller portugisisk. På dei årlege 
verdskongressane kjem 600 
til 3000 personar saman for å 
vera med på ulike arbeidsmøte, 
samtalegrupper, teater, kon-
sertar, foredrag m.m. – alt på 
esperanto. Ein reknar med at 
om lag 2000 familiar rundt om 
i verda nyttar esperanto heime. 
Slik vert barna «innfødde» espe-
rantobrukarar.

Kjell Peder Hoff,
Rælingen

Alle som ønskjer 
det, kan no koma 
med innspel til kva 
dei meiner er viktig 
for norsk språk-
politikk i framtida. 

Det kunngjorde statssekretær 
Frida Blomgren i Kulturdepar-
tementet då ho torsdag opna 
Språkdagen i Oslo. Det er Språk-
rådet som arrangerer det årlege 
arrangementet. 

Kan påverka
Blomgren fortalde at regjeringa 
tek sikte på å leggja den lenge 
varsla språklova fram for Stor-
tinget våren 2020. I den saman-
hengen vil det også bli laga ei 
ny språkmelding. 

– Det er ikkje alle spørsmål 
som det er like naturleg å 
behandla i ei språklov. Difor 
skal vi også levera den første 
språkmeldinga på over ti år. 
Dette arbeidet vil regjeringa 
gjerne ha innspel til, sa stats-
sekretæren.

Ho fortalde at alle som 
ønskjer det, no kan gå inn 
på regjeringa.no og formidla 
synspunkta sine og vera med 

å påverka språkpolitikken for 
framtida.

Høyringsinnspel til språklov
I samband med høyringsforsla-
get til ny språklov blir det også 
mogleg å koma med innspel. 
Departementet opplyser til 
Nynorsk pressekontor at målet 
er å senda lovforslaget ut på 
høyring til hausten. 

For å styrkja det norske språ-
ket har det lenge vore arbeidd 
for at Noreg skal få ei eiga 
språklov. Sjølv om vi har ulike 
lover og føresegner som tek føre 
seg språk i Noreg, finst det inga 
overordna språklov. Dette skal 
den nye språklova bøta på. 

– Norsk skal vera berande
– Det overordna målet er at 
norsk språk skal vera eit fullver-
dig og samfunnsberande språk 
også i åra som kjem. Vi skal også 
verna og fremja norsk teikn-
språk, samiske språk og nasjo-
nale minoritetsspråk, sa Blom-
gren då ho opna Språkdagen.

Ho meinte språkmangfald er 
bra for den einskilde og eit gode 
for samfunnet, men gjorde det 
samtidig klart at det finst ein 
språkleg ubalanse i Noreg. 

– Maktforholdet mellom dei 
ulike språka er ikkje lik. Difor 
treng vi språkpolitikk, sa ho.

NPK

Mediemelding utan nynorsk
Mediestøttemeldinga frå Kulturde-
partementet vart lagt fram i slutten 
av mars, og signaliserer korleis 
pressestøtta skal fordelast framet-
ter. Mållagsleiar Magne Aasbrenn 
er kritisk til at nynorsk ikkje er 
nemnt i meldinga. 

–  Mediemeldinga har mange 
gode formuleringar om kor viktig 
norske medium er for norsk språk, 
men ho tek ikkje tydelege omsyn til 
dei svært ujamne konkurransetil-
høva mellom nynorsk og bokmål.

Aasbrenn vonar nynorsk kan bli 
eitt av fleire styringsmål for den 
nye mediestøtta, slik kulturminister 

Trine Skei Grande har opna for i eit 
intervju med Framtida.no.

KRITIKARROST: Lars Svisdal fekk Tarjei Vesaas’ 
debutantpris for «Seg til inkjes». 
  Foto: Gyldendal/ Paul S. Amundsen

Nynorskdebutantar heidra
To unge forfattarar har nyleg fått 
prestisjetunge prisar for utgjevin-
gar på nynorsk. 

Lars Svisdal (f. 1985) frå 
Sunndal fekk Tarjei Vesaas’ debu-
tantpris 2018 for Seg til inkjes, 
ei bok om venskap og identitet 
som har fått svært gode kritikkar. 

Boka er utkomen på Gyldendal 
Forlag.

Mathias Nyhagen Asplund  
(f. 1988) frå Bodø fekk debutantpri-
sen frå Kulturdepartementet for Der 
ingen finn oss, ei barnebok om ven-
skap og alvorleg sjukdom. Boka er 
utgjeven på Cappelen Damm.

Regjeringa ønskjer inn-
spel til ny språkmelding

  ҡ YTRING

UTAN KRAV: Kulturminister Trine 
Skei Grande nemner ikkje nynorsk 
i mediestøttemeldinga. 
  Foto: Mona Lindseth/Venstre
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VIGNETT

Tone Slenes vert  
dagleg leiar i Aasen-tunet

Den nye daglege leiaren i 
Ivar Aasen-tunet er Tone 
Slenes frå Ørsta.

– Med Tone Slenes på 
laget styrkjer vi det kultur-
faglege arbeidet vårt. Vi får 
ein avdelingsleiar som kan 
byggje på det som er, og 
samstundes skape nye rela-
sjonar lokalt, nasjonalt og 
internasjonalt, seier direk-
tør Per Magnus Finnanger 
Sandsmark i Nynorsk kultur-
sentrum.

Slenes har tidlegare 
arbeidd tre år ved den nor-
ske ambassaden i Hanoi, fire 
år i New Delhi og fleire år i 
bistandsdirektoratet Norad. 
Ho har informasjonsutdan-

ning frå Høgskulen i Volda 
og årseiningar i engelsk 
og psykologi. Medan ho 
fullførte studia på byrjinga 
av 2000-talet, var ho tun-
assistent i Ivar Aasen-tunet. 
No ser ho fram til å kome 
tilbake til Aasen-tunet.

– Som sambygding er 
eg stolt av Ivar Aasen-tunet. 
Eg vil med stor entusiasme 
trekkje på mine erfaringar og 
ønskjer å vere ein god rådgi-
var lokalt, nasjonalt og inter-
nasjonalt, slik at vi saman 
set eit breiare avtrykk med 
innsatsen vår, seier Slenes.

Tone Slenes tek til i 
august.

Aasentunet

VY: – NSB er ikkje lenger eit dekkjande namn på verksemda, sa styreleiar i Vy Dag Mejdell som grunngjeving for namneskiftet.

BER OM INNSPEL: Statssekretær Frida Blomgren i Kulturdepartementet opna Språkdagen 2019 
og oppmoda alle som ønskjer det, om å koma med innspel til den nye språkmeldinga. 
 Foto: Trygve Indrelid / NTB / NPK 

Regjeringa ønskjer inn-
spel til ny språkmelding

– Skift til nynorsk skattemelding!
Tal frå Skatteetaten viser 
at om lag 473 000 får skat-
temeldinga (tidlegare kalla 
sjølvmelding) på nynorsk. 

– Det er eit godt tal, 
men vi kan enno bli fleire, 
meiner mållagsleiar Magne 
Aasbrenn. 

– Eg er glad for at så 
mange nyttar jamstillinga i 
lovverket og ber om skatte-

meldinga på nynorsk. Men 
eg trur framleis det finst ein 
god del nynorskbrukarar og 
nynorsksympatisørar som 
berre ikkje har kome seg til 
det. Så oppmodinga fram 
mot skatteoppgjeret neste 
år er å skifte til nynorsk 
skattemelding. Det kan 
du gjere allereie no, seier 
Aasbrenn.

DAGLEG LEIAR: Etter fleire år i utlandet kjem Tone Slenes heim 
og til Ivar Aasen-tunet. Foto: Foto: Aasen-tunet / Laila Walseth Lid
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  ҡ MEDIA

Kathrine Nygård (25) frå 
Longva i Møre og Romsdal  
er vald til ny leiar i Kring-
kastingsringen. 

– EG SÅG AT kringkastingssjefen 
sa han ville at 2019 skulle bli året 
der NRK faktisk nådde 25 pro-
sent nynorsk. Det vil eg òg! seier 
Kathrine Nygård (biletet) i ei 
pressemelding.

Ho tek over som ny styreleiar 
i Kringkastingsringen etter Guro 
Kvalnes.

Kringkastingsringen vart skipa 
allereie i 1955 og har sidan den 
gong arbeidd for å fremma bruken 
av nynorsk, norske dialektar og 
samisk i allmennkringkastinga og 
media generelt.

– Det er nesten utruleg at ein 
medlemsorganisasjon som har eit 
så smalt arbeidsfelt, har greidd å 
overleva i meir enn seksti år. Men 
det seier berre at problemet enno 
ikkje er løyst, og det er openbert at 
det er mange arbeidsoppgåver å ta 
tak i, seier Nygård.

Den nye leiaren i Kringkastings-
ringen har journalistutdanning  
frå Norges Kreative Høyskole,  
og hausten 2016 var ho nynorsk-
praktikant ved Nynorsk medie-
senter.

25-åringen er kanskje mest 
kjent for si tid i NRK Super, mel-
lom anna som programleiar i 
«Skolefri». Ho har òg vore journa-
list for Eidsvoll Ullensaker Blad, 
Adopsjonsforum, Gaysir og Maga-
sinet BLIKK.

Framtida.no

For «Skammarens 
dotter 2», som nyleg 
har gått på kino,  
har alt materiell vore 
tilgjengeleg på ny-
norsk.
– VI HAR FÅTT veldig mange bestil-
lingar frå nynorskkinoar, det er nok 
ikkje heilt tilfeldig, seier Vibeke Ski-
stad ved Euforia film til NPK.

Svært få kinofilmar har vore til-
gjengelege med teksting på nynorsk. 
Då den første filmen om Skamma-
rens dotter kom på kino i 2015, var 
det ein av dei få.

Euforia film og Storm films som 
står for lanseringa av «Skammarens 

dotter 2 – Slangens gåve», er difor 
stolte av å kunne tilby både kino- og 
pressemateriell og teksting på begge 
målformer.

Filmen er basert på tredje boka 
i den danske bokserien skriven av 
Lene Kaaberbøl, som er omsett og 
utgitt på nynorsk av Samlaget.

Prinsipp og politikk
Både trailer, plakatar, standar, 
omtale og materiell til sosiale 
medium har vore tilgjengelege på 
begge målformer.

Skistad er svært nøgd med å 
kunne tilby materiell på begge 
målformer for filmatiseringa av ei 
bok som allereie er godt etablert på 
nynorsk i Noreg.

Det har likevel ikkje vore ein 
heilt problemfri prosess. Infra-
strukturen og systema nettsidene 

TV 2 positive til meir nynorsk
KANALEN LOVAR  å vurdere tiltak 
for meir nynorsk i skriftlege kana-
lar.

Noregs Mållag og Kring-
kastingsringen etterlyste meir 
nynorsk i skrift i møte med TV 2 i 
februar. Møtet viser at det ikkje er 
nokon prinsipiell motstand mot 
skriftleg nynorsk i kanalen.

– Vi er opne for å stimulere til 
at også skrivande medarbeidarar 
i TV 2 kan få bruke nynorsk, var 
den positive meldinga frå Trygve 
Rønningen, kanaldirektør, da han 
og Sissel Kruse Larsen, ansvarleg 
kommunikasjon og myndigheits-
kontakt, tok imot Noregs Mållag 
og Kringkastingsringen i TV 2s 
Oslo-kontor.  Møtet skjedde i høve 
at den nye TV 2-avtalen tok til å 
gjelde 1. januar 2019.    

TV 2 er flinke på å la medarbei-
darane bruke normalisert nynorsk 
og dialekt i munnlege innslag, og 
mang ein TV 2-medarbeidar har 
fått målpris for god og ledig språk-
bruk. Sist fekk Eli Kari Gjengedal 
Kringkastingsprisen i desember 
i fjor. Men skriftleg nynorsk har 
vore lite å sjå i mediehuset med 
hovudsete i Bergen.

– TV 2 er ein viktig samfunns-
aktør, og vi trur det er klokt, også 
reint kommersielt, å vere på lag 
med heile landet, seier Trygve 
Rønningen. – Da blir det feil å ha 
språklege sperrer.

«Skammarens dotter 2»  
med teksting og materiell på nynorsk

TEKSTA PÅ NYNORSK: Euforia film har fått mange bestillingar frå nynorskkinoar på   «Skammarens dotter 2». Den norske  
skodespelaren Agnes Kittelsen (t.h.) spelar ei av hovedrollene i filmen.  Foto:  Lukas Juel Hammerich /  Storm Films / Euforia

Tidlegare NRK Super-profil  
skal leia Kringkastingsringen

MØTTE TV 2: Kristofer Olai Ravn 
Stavseng (t.v.) frå Kringkastingsrin-
gen og Magne Aasbrenn (t.h.) frå 
Noregs Mållag møtte programsjef i 
TV 2 Trygve Rønningen. 
 Foto: Noregs Mållag

   Foto: Magnus Loennechen Skjelbek/Kringkastingsringen
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Hei frå ny leiar!
ALLE NYDELEGE NYNORSKBRUKARAR! Endeleg 
vart det min tur til å kjempe for nynorsken igjen! 
Sidan eg forlét Nynorsk mediesenter i Førde for 
to år sidan, har eg famla meg fram som nynorsk-
brukande journalist i ei bokmålsorientert medie-
verd. For meg kan det å vere nynorskbrukar og 
ha gått på mediesenteret samanliknast med å 
vere homo og gå i Pride-paraden. Alle rundt deg 
er openbert homofile, men når veka er over, er 
du tilbake til å vere ein minoritet. No som eg 
har vore vekke frå mediesenteret ei stund, er 
det ei sann glede å ta fatt på arbeidet med meir 
nynorsk i media igjen! 

DET ER IKKJE mange veker sidan eg vart leiar i 
Kringkastingsringen, og læringskurva er bratt. 
Det er mykje nytt å setje seg inn i. Det er heilt 
openbert at det er ting å ta tak i, og at det fram-
leis er rom for ein organisasjon som arbeider 
for meir nynorsk i media. 

Sjølv om det står ein stor jobb att med å få 
meir nynorsk i allmennkringkastinga, er det 
viktig å setje fokus på – og sjå – den positive 
utviklinga. Det er også mykje som rører seg i 
rett retning. Det er stas at både VG og Aften-
posten i løpet av det siste året har opna opp for 
nynorsk på redaksjonell plass. Det syner at sjølv 
dei mest hardnakka bastionane kan falle. 

Eg har berre følgt med på dette frå utsida, men 
har blitt fortalt at desse endringane kom litt av seg 
sjølv. Målrørsla har vore etter desse hovudstads-
avisene i ei årrekkje, og dei har vel aldri vore i tvil 
om kva me meiner. Etter det eg har forstått, kom 
endringane frå innsida, ved byte av redaktørar og 
frå ivrige journalistar som drista seg frampå. Flott! 
Generasjonsskifte i aviser har synt seg å vere til 
det gode for nynorsken.  

DET ER VIKTIG å leggje til at desse redaktørane 
og journalistane ikkje kjem ut frå ingenting. Dei 
kjem frå aviser og redaksjonar der det å bruke 
nynorsk er naturleg. Det er denne haldninga 
dei har med seg inn i arbeidet sitt. Tidlegare har 
me sett at store aviser som VG og Aftenposten 
har slått knallhardt ned på «feil» språk. Endringa 
no ligg i at dei ikkje gjer dette lenger. Tvert imot 
seier dei no at nynorsk er heilt fint.

Difor var møtet me hadde hjå TV 2 i vinter, så 
positivt. Det var Mållaget som drog oss med, og 
det er dei som skal ha æra for at det kom i stand. 
Likevel var det nok til stor hjelp at me nett hadde 
gitt Kringkastingsprisen til Eli Kari Gjengedal. Pro-
gramdirektør Trygve Rønningen sa tydeleg at han 
ikkje kunne love noko på direkten, men leiinga i 
kanalen kunne understreke at det ikkje var noko 
forbod mot å bruke nynorsk. Akkurat slik som det 
har blitt gjort i Aftenposten og VG. 

MEN DETTE KAN ikkje vere meir enn fyrste ste-
get. Kringkastingsringen meiner at det bør føl-
gje med språkkrav til medieverksemder som får 
offentleg støtte. TV 2-avtala seier at kanalen skal 
nytte begge dei to offisielle målformene, men 
seier ingenting om kor mykje. Det burde ho ha 
gjort. På den måten ville det også vore lettare 
for kvar enkelt journalist i kvar enkelt redaksjon 
å nytte nynorsk, dersom ein hadde ein konkret 
prosent å måle etter.

Det skulle berre mangle at aviser som får 
mediestøtte, ikkje praktiserer nynorskforbod. 
Tvert imot. Dei burde hatt eit påbod. 

Alle skal føle at dei blir representerte i mediebil-
det – og då er språkrepresentasjon heilt naudsynt. 

KATHRINE NYGÅRD
leiar i Kringkastingsringen

  ҡ MEDIA

«Skammarens dotter 2»  
med teksting og materiell på nynorsk

er på, er nemleg ikkje bygde 
for to versjonar. Distributøren 
har brukt ekstra mykje tid på 
å følge opp både bokmåls- og 
nynorsk-kinoar for å sikre at 
dei får rett materiell.

– Eg vil likevel ikkje gi opp, 
dette blir prinsipp og politikk 
for meg, seier Skistad til NPK.

Leiar i Noregs Mållag, 
Magne Aasbrenn, er svært 
nøgd med at «Skammarens 
dotter 2» har vore tilgjengeleg 
med nynorsk profil.

– Det er viktig at det norske 
språket og språkmangfaldet blir 
tatt vare på i populærkulturen 
for barn og ungdom, og då vert 
filmteksting på kino veldig vik-
tig, seier Magne Aasbrenn.

NPK / ASTRID MARIE GROV

Det er viktig at det 
norske språket og 
språkmangfaldet 
blir tatt vare på  

i populærkulturen 
for barn og  
ungdom.
Magne Aasbrenn

TEKSTA PÅ NYNORSK: Euforia film har fått mange bestillingar frå nynorskkinoar på   «Skammarens dotter 2». Den norske  
skodespelaren Agnes Kittelsen (t.h.) spelar ei av hovedrollene i filmen.  Foto:  Lukas Juel Hammerich /  Storm Films / Euforia
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Nynorsk i nye Ålesund
– Nynorsk blir admi-
nistrasjonsspråket i nye 
Ålesund.

DET SA ORDFØRAR i Ålesund Eva Vinje 
Aurdal på folkemøte om identiteten 
i den nye storkommunen. Ho meinte 
intensjonsavtalen om at nye Ålesund 
blir ein nynorskkommune, ligg fast.

1. januar 2020 blir fem sunnmørs-
kommunar slegne saman til nye Åle-
sund kommune. Sunnmøre Mållag 
og Borgund Mållag inviterte til ope 
debattmøte i Ålesund der ordførarane 
i dei fem kommunane var inviterte til 
å snakke. Dei sentrale spørsmåla for 
møtet var: Kva vil vi med nye Ålesund 
kommune? Kva identitet og kulturelt 
fellesskap vil den nye kommunen byg-
gje på, og kva plass har nynorsken i 
dette?

Møteleiar var tidlegare stortingspo-
litikar og fylkesmann Lodve Solholm, 
og i panelet sat ordførar i Ålesund Eva 

Vinje Aurdal, ordførar i Haram Vebjørn 
Krogsæter og ordførar i Ørskog Knut 
Helge Haram. Det var god stemning og 
interessante innlegg, der både identi-
tet og kulturell bakgrunn vart drøfta. 
Fleire tok til orde for at Ålesund ikkje 
er nokon einsarta bokmålsby, men har 
blitt bygd opp av bygdefolk frå andre 
delar av Sunnmøre som kom til byen 
med nynorskbakgrunn.

I intensjonsavtalen vart kommunane 
samde om at administrasjonsspråket i 
storkommunen skal vere nynorsk. Mange 
meinte at dette var noko ein ikkje måtte 
ta for gjeve, og at det er noko det kan det 
bli meir strid om. 

Eva Vinje Aurdal, ordførar i Ålesund, 
sa at intensjonsavtala ligg fast, og at 
nynorskvedtaket som er fatta, vil stå seg. 
Ho peika også på at Ålesund har ein lang 
tradisjon for å vende seg utover mot 
verda og ta i mot verda i byen. 

– Nynorsk er med på å understreke 
både inkludering og mangfald, sa Aur-
dal. 

HEGE LOTHE
hege.lothe@nm.no

Valnemnda vil  
høyre frå deg!

Om eitt års tid er det landsmøte i Noregs 
Mållag, og då skal organisasjonen velje 
nytt styre. Leiar i valnemnda, Kirsti 
Lunde (biletet),ber alle lag om innspel 
til folk som kan høve som tillitsvalde.

 –  Kanskje sit nett lokallaget ditt 
med ei eller ein som kunne høve perfekt 
i sentralstyret? Kanskje er det nokon i 
lokalmiljøet ditt som gjer ein god jobb for 
nynorsken? Det er uråd for valnemnda å 
ha oversyn over heile organisasjonen og 
alle gode namn, så vi er heilt avhengige 
av å få inn tips, seier Lunde.

Om du har innspel til valnemnda, kan 
du sende dei til kirstilunde@gmail.com 
saman med ei kort grunngjeving.

Nynorskstipend til  
dataspel og kortstokk

KVART ÅR DELER Noregs 
Mållag ut to nynorskstipend 
på 50.000 kroner. Føremålet 
med stipenda er å hjelpa 
fram gode prosjekt som kan 
fremja nynorsk på alle sam-
funnsområde. Stipenda for 
2019 går til Kristoffer Hun-
dershagen, som utviklar eit 
matematikkspel, og Julie Ane 
Ødegaard Borge, som skal 
laga kortstokkar for å spreia 

informasjon om menneske-
rettar. 

To nøgde vinnarar vart 
heidra på Bergenskonferansen 
6. april. Kristoffer Hunders-
hagen er gründer og dagleg 
leiar i Eduplaytion, ei opp-
startsbedrift som består av 
erfarne matematikklærarar, 
designarar og spelutviklarar 
og har hovudkontor i Naustdal 
i Sogn og Fjordane. Stipendet 

STIPENDVINNARAR: Kristoffer Hundershagen (t.v.) og Julie Ane Ødegaard Borge  står bak høvesvis matematikkspel (øvst til venstre) og kortstokk (over). Foto: Noregs Mållag / Eduplaytion

ORDFØRAR FOR NYNORSK: Eva Vinje Aurdal, ordførar i Ålesund, meiner nynorsk un-
derstrekar inkludering og mangfald. Foto: Ingeborg Refsnes

To utviklarar av læringsressursar  
fekk stipend av Noregs Mållag under 
Bergenskonferansen 6. april. 
– Ingenting er meir naturleg enn  
å ha det på nynorsk, seier Kristoffer 
Hundershagen, ein av vinnarane. 

  Foto: Ole Gunnar Dybvik
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  ҡ LANDET RUNDT 

MÅLPRIS TIL ANN INGEBORG GRIMSMO: Nord-
møre Mållag har gjeve Målprisen 2018 til Ann 
Ingeborg Grimsmo frå Rindal. «Ho representerer 
grunnstammen i målrørsla, og har vore punktleg og 
påliteleg i alt ho har gjort», skriv Nord-
møre Mållag i grunngjevinga. 

BAKERI HAR FÅTT MÅLPRIS: 
Geiranger Bakeri i Volda har 
fått målpris av Volda Mållag 
for 2018. Bakeriet får prisen 
fordi dei er flinke til å bruke 
nynorsk i marknadsføringa, 
og er eit føredøme for andre 
bedrifter.

NY LEIAR I ROGALAND MÅLLAG: 
Rogaland Mållag har valt ny styreleiar. Den nye 
leiaren heiter Einar Schibevaag. Han har siste åra 
vore aktiv i Stavanger Mållag. 

PRIS TIL GURO KVALNES: På årsmøtet til Ullens-
vang Mållag delte laget ut målpris 2018 til Guro 
Kvalnes (biletet). Ho har siste åra arbeidd i Samla-
get og vore leiar for Kringkastingsringen. 

– Eg synest det var veldig stas å få prisen. For 
min del er det ein pris som heng høgt, så det betyr 
mykje. Eg er veldig oppteken av språk og nynorsken, 
og då er det utruleg kjekt å få anerkjenning, seier 
Guro Kvalnes.

NY LEIAR I STRANDA MÅLLAG: 
Anders Folkestad (biletet) er blitt 
leiar i Stranda Mållag. Han har 
bak seg ei lang karriere i fagrørsla 
med leiarverv i Lærerforbundet og 
seinare i Unio frå oppstarten i 2001 
til 2015. Han var landsmøtetalar 
i Noregs Mållag på landsmøtet i 
Ålesund i 2004.  

PRIS TIL FONNA ELEKTRO: Odda Mållag har tildelt 
Målprisen 2018 til Fonna Elektro AS for viljen deira 
til å ta nynorsken i bruk.

OS OG FUSA MÅLLAG: Dei to mållaga i komande 
Bjørnafjorden kommune er samde om å slå seg 
saman. Truleg blir namnet «Os og Fusa Mållag», mel-
der Os og Fusaposten. Os Mållag og Fusa Mållag vart 
for eit par veker sidan samde om ein intensjonsavtale. 
Avtalen vart passande nok inngått på ferja mellom 
Hatvik og Venjaneset. Os Mållag fyller 100 år neste 
år, så uansett samanslåing blir jubileet feira. 

NY LEIAR I NAUMDØLA MÅLLAG: Årsmøtet i Naum-
døla Mållag har valt Inge Staldvik til ny leiar. Ein 
viktig debatt på årsmøtet var om Naumdøla Mållag 
bør halde fram som eit lokallag og bli ein del av 
Trønderlaget. Då vil Naumdøla Mållag ikkje vere 
eige fylkesmållag. Dette vil bli endeleg avgjort på 
eit seinare årsmøte.

Nynorskstipend til  
dataspel og kortstokk

STIPENDVINNARAR: Kristoffer Hundershagen (t.v.) og Julie Ane Ødegaard Borge  står bak høvesvis matematikkspel (øvst til venstre) og kortstokk (over). Foto: Noregs Mållag / Eduplaytion

 Guro Kvalnes Foto: Andrea Rygg Nøttveit/Framtida.no

skal gå til utvikling av mate-
matikkspelet Numetry, som 
er eit nytt konsept for elevar 
i 4.–7. klasse. I tillegg til å 
gjera ungane gode i matte, 
skal spelet visa fram nynorsk 
og mangfaldet av dialekter i 
Noreg. Mellom anna er røysta 
til Thomas Ryste frå Ørsta, 
alias Kjellen Bigset, å høyra  
i serien.  – Når spelet skal  
spegla att den rike språkkul-
turen i landet vårt, er ingen-
ting meir naturleg enn å ha 
det på nynorsk, meiner grün-
deren.

Den andre stipendmotta-
karen i 2019 er Julie Ane Øde-
gaard Borge, som represente-
rer Raftostiftinga i Bergen. Ho 
og stiftinga skal nytta stipendet 
til å trykkja og distribuera 300 
kortstokkar med tittelen «Bryt 
Noreg menneskerettane?». 
Kortspelet er eit nytt under-

visningstilbod stiftinga har 
utvikla for elevar i den vidare-
gåande skulen. Føremålet er å 
invitera til aktiv deltaking og 
kritisk tenking rundt lokale, 
nasjonale og globale spørsmål. 

Dette er det første under-
visningstilbodet dei har laga 
på nynorsk, og det blir berre 
tilgjengeleg på nynorsk for å 
fremja nynorsk som eit bruks-
språk for alle skuleelevar lan-
det rundt.  

–  Det er stor stas å dela 
ut stipend til to så gode tiltak 
og solide vinnarar, og det er 
fint med to heilt nye lærings-
ressursar som får nynorsk 
bruksspråk heilt naturleg inn 
i skulekvardagen for elevar 
over heile landet, seier leiar 
i Noregs Mållag Magne Aas-
brenn, som stod for utdelinga.

ASTRID MARIE GROV
astrid.grov@nm.no

Det er stor stas  
å dela ut stipend 

til to så gode 
tiltak og solide 

vinnarar.
Magne Aasbrenn
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RAMMEPLANEN FOR BARNEHAGAR frå 2017 legg 
større vekt på «skriftspråkstimulering» enn tidle-
gare planar. Hausten 2017 starta eg innsamlinga 
til masterstudien Skriftkultur i barnehøgd – Den 
vaksne som tilretteleggar for nynorsk språksti-
mulering i barnehagen (Vadstein, 2018). Studien 
viser at det er stor variasjon i kva dei vaksne i bar-
nehagen legg i omgrepet, og at det også er behov 
for å løfte fram korleis ein kan jobbe med det på 
barnehagen sine premissar. 

Faglitteraturen argumenterer for at det ikkje er 
konflikt mellom det å drive skriftspråkstimulering 
og det å bevare barnehagen sin eigenart og kul-
tur. Likevel er det mange pedagogar som vegrar 
seg når dei vert spurde om «skriftspråkstimule-
ring», og fortel at dei er redde for å drive under-
vising og formell skriveopplæring. I det ligg det 
truleg ei forståing av skrift som noko som høyrer 
skulen til, noko som kjem etter at talespråket er 
på plass.  

Kultur for skrift i barnehagen 
Også små born utviklar ei forståing for at lesing 
og skriving er reiskap for kommunikasjon, dei 
blir sosialiserte inn i ein skriftkultur, som lite-
racyforskar David Barton seier det. Vi har skrift 
rundt oss på alle kantar. Ser vi nærare på kva 
skriftspråkstimulering i barnehagen kan vere, 
finn vi at det omhandlar ei rekkje aktivitetar: Det 
er born sine møte med høgtlesing, songar, rim 
og regler, skrift i det fysiske miljøet og i teikne-
aktivitet og utforskande skriving. Det å stimulere 
talespråket og skriftspråket heng saman, og ved å 
gje borna eit rikt skriftspråkmiljø bidreg ein også 
til å stimulere talespråket, viser faglitteraturen. Vi 
seier gjerne at barnehageborn tileignar seg skrift-
språket gjennom øyret, ved å lytte til høgtlesing 
eller song. Skriftspråkstimulering handlar altså 
ikkje primært om det å lære å skrive, men om å få 
gode erfaringar med skrift i bruk. Den vaksne er 
ein språkleg rollemodell i seg sjølv, i tillegg til at 

han/ho skal leggje til rette for at born møter skrift 
i barnehagen. 

Å gje borna tilgang
Barnehagen har eit særleg godt utgangspunkt for 
spennande og variert språklæring. I barnehagen 
er fagområda vovne saman, og språkstimulering 
skjer gjennom heile dagen. Slik kan også skrift-
kulturen vere til stades i kvardagen til borna. 
Det krev litt førebuing og at den vaksne ligg litt 
framme i løypa og har tenkt på til dømes kva for 
ei bok som skal lesast og kor tid, at han/ho har 
brukt tid på å lære ein ny song eller lagt fram 
blyantar, papir og anna inspirasjonsmateriell til 
leikekroken (og ikkje berre på teiknebordet). Å 
gje borna tilgang til skrifta før dei sjølve etterspør 
det, er kanskje ei av dei største utfordringane, 
fortel pedagogane i studien min. Dei seier også 
at dei hjelper dei borna som etterspør lese- og 
skriveaktivitetar. Her kan det tenkjast at born 
som ikkje vel slike aktivitetar sjølve, får mindre 
språkstimulering enn andre. Til dømes vel mange 
vaksne å leggje til rette for høgtlesing heilt i star-
ten eller slutten av barnehagedagen, fordi det då 
er færre born til stades og dei opplever det som 
roleg og godt. Høgtlesing midt på dag kan vere eit 
tiltak som vil sikre at alle borna blir lesne høgt 
for. Å bruke bøker aktivt i leiken vil også stimu-
lere språket. Ved å leggje til rette for leikemiljø 
som gjer det mogleg å «leike boka», vert boka 
levande, borna brukar ord og omgrep frå bøkene, 
og boka kan fungere som igangsetjar eller ben-
sinstasjon i leiken. 

Kva med nynorsk språkstimulering? 
Sjølv om det er mange barnehagar som har gode 
rutinar for høgtlesing, bibliotekbesøk, songsam-
lingar og andre skriftspråkstimulerande aktivite-
tar, viser det seg likevel at det er overraskande lite 
nynorsk språkstimulering i barnehagane. Berre 
éin av dei fem barnehagane i studien kan seiast 

Lite kultur  
for nynorsk  
i barnehagen  

Det er overraskande lite nynorsk skriftspråkstimu- 
lering i barnehagar i nynorskområde, viser master-
oppgåva til Anne Marta Vinsrygg Vadstein. «Eg vil 
ikkje påleggje mine medarbeidarar å lese på nynorsk» 
er ei utsegn som viser at omsynet til den vaksne veg 
tyngre enn omsynet til kva skriftspråkleg stimulering 
barnet har behov for, skriv ho.
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 Anne Marta Vinsrygg Vadstein 
er høgskulelektor ved Nynorsk-
senteret ved Høgskulen i Volda.
 Foto: Høgskulen i Volda
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å ha ein gjennomgåande nynorsk literacypraksis. 
At mange barnehagar ikkje legg vekt på drive 
nynorsk språkstimulering, kan henge saman 
med at rammeplanen ikkje tematiserer målform 
i det heile teke. Omgrepet «språkform» er nytta i 
rammeplanen, men dette er eit utydeleg omgrep, 
og det viser seg at dette ikkje automatisk fører 
til at borna møter meir nynorsk i barnehagen. 
Ingen av dei ti informantane i studien definerte 
målform inn i omgrepet «språkform», men tolka 
det heller som «ulike måtar å uttrykkje språk på», 
«mimikk og gestar» eller «skriftleg eller verbalt 
språk». Det er altså ikkje nødvendigvis samsvar 
mellom det at pedagogen har ein sterk identitet 
som nynorskbrukar, og kor mykje nynorsk språk-
stimulering borna i barnehagen får. «Eg vil ikkje 
påleggje mine medarbeidarar å lese på nynorsk» 
er ei utsegn som viser at omsynet til den vaksne 
og den språklege bakgrunnen deira veg tyngre 
enn omsynet til kva skriftspråkleg stimulering 
barnet har behov for. 

Inga motsetning
Å liggje litt framme i løypa betyr altså også å ten-
kje gjennom korleis ein som vaksen kan leggje til 
rette for nynorsk språkstimulering, lære nye son-
gar og regler og ta aktive val om å bruke nynorsk 
barnelitteratur. Det er verdifullt for borna der 
og då, og det er også med på å byggje ei bru til 
skulen og vidare læring. Det er inga motsetning 
mellom skriftspråkstimulering og barnehagekul-
turen, viser faglitteraturen. Studien som denne 
artikkelen byggjer på, viser likevel at det er ein 
veg å gå. Skal vi anerkjenne heilt og fullt at skrift-
språket ikkje er noko som kjem etter talespråket, 
må vi arbeide meir med innhald og metode for 
skriftspråkstimulering i barnehagen. Det er også 
tid for å tematisere målform og språklege rettar 
for dei under skulealder.  

ANNE MARTA V. VADSTEIN

 ҡ   

Berre éin av dei 
fem barnehagane i 
studien kan seiast 
å ha ein gjennom-
gåande nynorsk 
literacypraksis.
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  ҡ NORSKFAGET

HEGE MYKLEBUST, FYRSTEAMANUSIS  
I NORSK VED HØGSKULEN PÅ VESTLANDET

1 I kva grad meiner du læreplanutkas-
tet løyser utfordringane i norskfaget?

Kva som er dei største utfordringane i norsk-
faget, trur eg kjem mykje an på auga som ser. 
Mange norsklærarar har meint at vurderings-
byrda er den største utfordringa, og dei er nok 
glade for at dei no skal sleppa å setja karakter 
både i sidemål og hovudmål i fire av dei seks åra 
der elevane får karakterar. Eg ville kanskje sagt 
at den største utfordringa i norskfaget er å sikra 
god nok opplæring i både hovudmål og sidemål 
for alle elevar, både dei som har nynorsk som 
hovudmål, og dei som har nynorsk som side-
mål. Denne utfordringa gjev læreplanutkastet 
ikkje noka løysing på.

2 Korleis meiner du utkastet tek vare 
på den biten av norskfaget som hand-
lar om nasjonsbygging og felleskultu-
relle referansar?

Den nye læreplanen i norsk kan gje rom for 
mykje god læring og undervisning, også sett 
med nynorskbriller. Men det krev kloke og 
medvitne norsklærarar, som veit å utnytta hand-
lingsrommet læreplanen skapar. Dei finst det 
mange av – men finst det mange nok?

Eg meiner det er mykje godt å seia om høy-
ringsutkastet til nye læreplanar. I den overordna 
delen kjem den grunnleggjande ideologien og 
tenkjemåten for dei nye læreplanane fram, og 
her er det svært mykje bra. Punkt to og tre i 
overordna del lyder slik: «Skolen skal gi elev-
ene historisk og kulturell innsikt og forankring, 
og bidra til at hver elev kan ivareta og utvikle 
sin identitet i et inkluderende og mangfoldig 
fellesskap» og «Skolen skal bidra til at elevene 
blir nysgjerrige og stiller spørsmål, utvikler 
vitenskapelig og kritisk tenkning og handler 
med etisk bevissthet.» Dei nye læreplanane skal 
konkretisera korleis desse verdiane skal setjast 
ut i livet, så å seia, i kvart fag. Eg meiner pla-
nane legg grunnlag for ein god skule som kan 
utdanna dei kreative, kritiske og grundige bor-
garane vårt framtidige samfunn har bruk for. 

I kvart fag er det utforma kjerneelement som 
skal vera sentrale i faget, og det er ein fordel 
for både lærarar og elevar at talet på og detalj-
formuleringane i kompetansemål er reduserte, 
slik at læreplanen er oversiktleg, handterbar, 
og gjev rom for at læraren i større grad enn 
tidlegare kan leggja opp undervisninga på den 
måten han eller ho meiner vil fremja verdiane 
frå overordna del og kompetansemåla frå lære-
planen i faget. Men for at dette skal lukkast, 
krevst det kloke og medvitne norsklærarar som 
veit å utnytta handlingsrommet som læreplanen 
skaper. 

Eg gler meg over formuleringa av kjer-
neelementet «Språklig mangfold»: «Elevene 
skal ha kunnskap om dagens språksituasjon i 
Norge og utforske dens historiske bakgrunn. 
De skal ha innsikt i sammenhengen mellom 
språk, kultur og identitet og kunne forstå egen 
og andres språklige situasjon i Norge». Når eg 
held dette saman med måla frå overordna del 
om at elevane skal utvikla kritisk og vitskapleg 
tenkemåte, og få historisk og kulturell innsikt 
og forankring, tolkar eg det slik at læraren må 
leggja til rette for at elevane kan få skaffa seg 
kunnskap om språkhistorie, dei må få under-
søkja korleis og kvifor me kom til å få nynorsk 
og bokmål i Noreg, kva andre språk som finst 
i klasserommet, på skulen, i lokalmiljøet, i 
Noreg, og kvifor. Alt etter andre trinn skal 
elevane «utforske eget talespråk og samtale 
om forskjeller og likheter mellom talespråk og 
skriftspråk». Etter fjerde trinn skal dei «utforske 
og samtale om forskjeller og likheter mellom 
bokmål og nynorsk». Då må dei jo læra noko 
om skriftspråka våre, korleis dei vart til, og 
kvifor dei finst, ville eg som norsklærar tenkt. 
Men eg er redd mange lærarar i staden tenkjer 
slik som redaktør av Norsklæreren, Jorunn 
Øveland Nyhus, som ser «slankinga» av faget 
som hovudpoenget: «Klarer norsklæreren i 
videregående å unngå å legge inn språkhisto-
rien på 1800-tallet selv om den er flyttet til 10. 
trinn?» (leiarteig i Norsklæreren 1–2019). Sjølv 
om det einaste kompetansemålet som spesifikt 
etterspør ei historisk forklaring av den norske 
tospråksstoda er plassert etter 10. trinn, ville mi 
tolking av læreplanen vera at ein klok norsklæ-
rar gjev elevane tilgang til kunnskap om ulike 
delar av språkhistoria mange gongar opp gjen-
nom skuleåra, og ikkje unngår språkhistoria 

Kunnskapsministeren har presentert framlegg til nye læreplanar i norsk. 
Kva meiner fagfolka om framlegget generelt og konsekvensane for nynorsk-
undervisninga spesielt? Her svarar tre medlemmer.

NORSKFAG  
 I ENDRING

Den nye lærepla-

nen i norsk kan gje 

rom for mykje god 

læring og undervis-

ning, også sett med 

nynorskbriller.
Hege Myklebust

 Hege Myklebust Foto: Vindblikk / Kari Mendelejev Svanberg 
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frå 1800-talet alle andre år enn på 10. trinn. Når 
elevane skal arbeida vitskapleg, treng dei tilgang 
til kunnskap om mangt og mykje, inkludert 
språkhistorie, når dei har bruk for det – det er 
ikkje læraren sin jobb å unngå at elevane lærer 
stoff som ikkje er spesifisert i kompetansemåla 
på det aktuelle trinnet. 

3 Korleis meiner du utkastet vil på-
verke situasjonen for nynorsk, anten 
det gjeld sidemål eller hovudmål?
Sett frå eit nynorskstandpunkt er det sørgele-
gaste ved dei nye læreplanane at det ikkje er 
eigen karakter i sidemål på andre trinn enn 
tiande og vg3. Det seier eg ikkje fordi eg er ein 
stor tilhengjar av karaktersetjing, isolert sett 
(tvert om), men fordi eg veit at karaktervurdering 
og målprøvar i stor grad styrer undervisninga. 
I utgangspunktet er det fullt mogleg å arbeida 
målretta og godt med lesing og skriving på 
nynorsk og bokmål som hovudmål og sidemål 
gjennom heile skuleløpet, basert på læreplan-
utkastet som ligg i bordet, men eg er redd for at 
det ikkje vil bli gjort. 

SYNNØVE MARIE SÆTRE,  
LÆRAR I NORSK VED ULSTEIN  
VIDAREGÅANDE SKULE

1 I kva grad meiner du læreplanutkastet 
løyser utfordringane i norskfaget?

Den store utfordringa i norskfaget er at det 
fungerer som oppsamling for nye element 
som kjem inn i skulen, og at det har vakse seg 
så stort at det kan vere vanskeleg å handtere. 
Læreplanutkastet har som føremål å vere ein 
slankeoperasjon for faget, og ser ein på talet på 
kompetansemål i utkastet, kan ein seie at ein 
har lukkast. Ser ein derimot på innhaldet i kom-
petansemåla, er saka ei anna. Mange av måla er 
vide og vage, og går ein grundig til verks i kvart 
mål, klarer ein fint å få det for travelt i faget 
med denne planen òg. 

I andre tilfelle har ein kutta i kompetansemål 
ved at nokre tema er konsentrerte til ulike delar 
av skuleløpet. Til dømes spelar kreativ skriving i 
vidaregåande ei mindre rolle i dette utkastet enn 
i tidlegare læreplan. Det kan vere fornuftig å kon-

sentrere seg om fagartiklar, analysar og liknande 
på vidaregåande, men ein mister også noko på 
vegen i denne reindyrkinga. Å uttrykkje 
seg kreativt er verdifullt og utviklande for 
elevar i alle aldrar.

VIGNETT

  Foto: Trine Jødal

 Synnøve Marie Sætre Foto: Ole Gunnar Dybvik 
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  ҡ NORSKFAGET

2 Korleis meiner du utkastet tek vare 
på den biten av norskfaget som handlar 
om nasjonsbygging og felleskulturelle 
referansar?

I førre høyringsrunde fekk læreplanutkastet kri-
tikk frå fleire hald fordi ein kuttar banda til for-
tida. Det gjeld også i norskfaget, og eg meiner at 
endringane av kompetansemåla for språkhistorie 
på Vg2 og Vg3 er kritikkverdige. Språkhistoria vår 
handlar om utviklinga av det viktigaste demo-
kratiske verktøyet me har og som gjer at me kan 
kjenne fellesskap med kvarandre. Der ein i dag 
skal gjere greie for språkpolitikken og - debatten 
på 1800- og 1900-talet, skal ein i det nye utkas-
tet gjere greie for den historiske bakgrunnen 
til språksituasjonen og språkpolitikken me har 
i dag. Målet er vagare, og det er mykje ein kan 
hoppe bukk over. Det er grenser for kor detaljert 
ein læreplan skal vere, og alle har sine kjepphes-
tar, men språkhistoria si rolle i skulen må ikkje 
undergravast, og overføringsverdien ho har til 
andre viktige emne ikkje undervurderast.

3 Korleis meiner du utkastet vil påverke 
situasjonen for nynorsk, anten det gjeld 
sidemål eller hovudmål?

Utkastet er ingen siger for nynorsken, korkje som 
hovudmål eller sidemål. Om me går til den tid-
lege språkopplæringa og ser på kompetansemåla 
etter 2. steg i barneskulen, finn me eit godt døme 
på det. I dagens læreplan skal elevane samtale 
om omgrepa dialekt, nynorsk og bokmål. I det 
nye læreplanutkastet skal elevane utforske eige 
talemål og samtale om skilnader og likskapar 
mellom talemål og skriftspråk. Omgrepa som i 
dag opnar for å gjere elevane meir medvitne om 
sidemålet sitt tidleg i opplæringa, forsvinn. 

Samstundes som nokre av desse tydelege 
formuleringane om nynorsk og bokmål tidleg i 
skuleløpet blir borte, opnar utkastet for ein vur-
deringspraksis seinare i skuleløpet som skal ta 
omsyn til at elevane ikkje har hatt like lang tid til 
å lære sidemålet sitt som hovudmålet sitt. Det at 
ein ikkje byrjar med sidemålet samstundes med 
hovudmålet, stemmer for bokmålselevane sin 
del. Men ikkje for nynorskelevane. Dei badar i 
sidemålet sitt før dei veit kva sidemål er. Om ein 
skal opne for slik vurderingspraksis, kunne ein i 
same rennet nemne at å bli trygg i hovudmålet 
sitt når du er omgiven av sidemålet ditt på alle 
kantar, ikkje er for pingler, og at det er noko ein 
bør ta omsyn til. Men det bør me halde oss for 
gode til. Lat kompetansemåla og vurderingsprak-
sisen vere lik. Byrj heller tidlegare med sidemål. 
I alle fag.

I denne samanhengen er det heller ikkje til 
å kome unna endringane i halvårsvurderinga. 
Utkastet legg opp til felles skriftleg karakter etter 
fyrste termin i 8. og 9. klasse og på Vg1 og Vg2. 
Dette kan me sjølvsagt sjå på som ei svekking av 
nynorsk som sidemål, og kor mykje opplæring 
elevane får i sidemålet, vert i større grad opp til 
kvar lærar. Me kan også leggje godviljen til og 
håpe at lærarane utnyttar denne fleksibiliteten 
færre formelle vurderingssituasjonar fører med 
seg til meir djupnelæring i sidemålet. 

ELLINOR BERGLI BUSTAD, LÆRAR I 
NORSK VED SKAUN UNGDOMSSKOLE

 
1 I kva grad meiner du læreplanutkastet 
løyser utfordringane i norskfaget?

Hovudutfordringa til norskfaget er at det er 
omfattande. Det spenner frå bokstavlydar og 
riktig blyantgrep til bruk av metaspråk om set-
ningsstruktur, det rommar både kommareglar 
og forteljinga om nasjonen Noreg,  det inneheld 
tekstbinding og retorisk analyse, kjeldekritikk og 
litterære tolkingar. Elevane skal både vise formell 
dugleik, vere kreative og utvikle kritisk sans. Faget 
er både eit reiskapsfag, eit språkfag og eit kultur-
fag. 

Ei slanking av talet på kompetansemål er 
meint å gje læreplanane ei tydeleg retning. Det 
er færre og meir overordna mål, og det skal gje 
rom for å bruke meir tid på delar av faget.  Gode 
ønske. Utfordringa kjem når overordna mål skal 
brytast ned til læringsmål og praktisk gjennomfø-
ring i klasserommet. Færre bruker lærebøker, og 
desse treng heller ikkje sentral godkjenning, og 
sjølv om det finst veldig gode nettressursar, kan 
bruken ofte vere tilfeldig og avhengig av lisensar 
og tilgang.  Resultatet blir at innhaldet i faget vil 
variere i svært stor grad. 

2 Korleis meiner du utkastet tek vare 
på den biten av norskfaget som handlar 
om nasjonsbygging og felleskulturelle 
referansar?

Det er mykje godt arbeid lagt ned i læreplanut-
kastet. Eg har sansen for presiseringa av kva som 
er kjernen i faget, altså kva det er eleven må lære 
for å kunne meistre og ta i bruk fagstoffet. Det er 
fint at verdiar og prinsipp for faget blir løfta fram. 
Eg likar også tanken om at ein skal kunne gå i 

djupna med eit emne og bruke tid på det som er 
viktig. Men ein læreplan med store og overordna 
mål krev ein fagleg dyktig lærar. Som kan velje 
fagstoffet som gjev elevane innsikt i den rike kul-
turarven vi har, gjere dei til trygge språkbrukarar 
som meistrar bokmål og nynorsk og lære dei å 
forstå, tolke og stille kritiske spørsmål. Og mykje 
meir.

Og da dukkar det opp spørsmål som: «Kva 
er eigentleg viktig?» Og skal ein ha ei «alle skal 
med»- eller «kven skal ut»- tilnærming til lærestof-
fet? Og kor mange, og kva for vurderingssituasjo-
nar treng ein eigentleg for at elevane skal få vist 
kompetansen sin? 

Kompetansemål som «sammenligne og tolke 
romaner og andre tekster ut fra historisk kontekst 
og elevens samtid»  gjev t.d. inga føring for kva for 
tekstar elevar bør lese og kjenne til. Det avgjer den 
enkelte læraren. Så kan ein seie at det ikkje er så 
viktig kva for bøker som blir lesne og kva for for-
fattarar ein får kjennskap til, dersom målet er indi-
viduell leseutvikling frå avkoding til forståing og 
tolking. Men det å lese inneber også å vere ein del 
av ein felles kulturarv. Det handlar om å vere ein 

Utkastet er ingen siger for  
nynorsken, korkje som hovudmål 

eller sidemål.
Synnøve Marie Sætre

 Ellinor Bergli Bustad Foto: Jo Straube 
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del av noko større enn seg sjølv. Det har vore ord-
skifte rundt kva for forfattarar som eventuelt skulle 
vore inne i planen og kven som ikkje fortener ein 
plass der, og eg ser den problemstillinga. Men eg 
trur nok at det er viktig å ta desse ordskifta. Skulen 
er den viktigaste samlande arenaen for barn og 
unge. Kunnskapen dei får her skal vere oppdatert, 
framtidsretta  og relevant, men bør samstundes 
også vere med på å skape felles referansar både til 
historie og det som skjer i samtida. 

3 Korleis meiner du utkastet vil påverke 
situasjonen for nynorsk, anten det gjeld 
sidemål eller hovudmål?

I det nye læreplanutkastet er det føreslått å slå 
saman dei to skriftlege karakterane i norsk i 
undervegsvurderinga. Argumentet er at dette skal 
gje større rom for å arbeide meir heilskapleg og 
grundig med tekstar. 

Eg meiner ein godt kan arbeide grundig 
med tekstar på både hovudmål og sidemål og 
samstundes halde på begge karakterane. Eg lèt 

til dømes bokmålselevane mine skrive anna-
kvar innleveringstekst på nynorsk og bokmål. 
Det har dei gjort sidan dei starta i 8. Slik øver 
vi på å skrive riktig på både nynorsk og bok-
mål, samstundes som vi lærer tekstoppbygging, 
sjangertrekk og har fokus på godt innhald. Ei 
arbeidsform som betyr å skulle lære seg eit språk 
gjennom sporadisk og bolklagt undervisning, og 
til og med kanskje vente til 9. trinn med opplæ-
ringa, inneber etter mi meining det motsette av 
det å gå i djupna med emnet og arbeide grundig.  
Sidan bokmålsdominansen er så sterk, lyt ein 
bruke mykje tid på både å lese tekstar på nynorsk 
og skrive sjølv, dette gjeld også for elevar med 
nynorsk som hovudmål. Prinsippet er enkelt: Her 
er det mengdetrening som gjeld, dersom ein skal 
nå målet om å «skrive tekster med riktig tegn-
setting og mestre rettskriving og ordbøying på 
hovedmål og sidemål». 

Ein karakter i undervegsvurderinga i faget kan 
fort bli til «hovudmålet minus sidemålet», eller «ein 
god minus ein mindre god karakter», der resultatet 
blir noko som ikkje fortel korkje kor god du er til å 
skrive på bokmål eller på nynorsk.

VIGNETT

Éin karakter i under-
vegsvurderinga i faget 

kan fort bli til  
«hovudmålet minus 
sidemålet», eller «ein 

god minus ein mindre 
god karakter».

Ellinor Bergli Bustad

  Foto: Terje Pedersen / NTB Scanpix
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  ҡ DIGITALISERING

PÅ LANGKAIA RETT ved Oslofjorden finn vi 
NTB Nynorsk pressekontor (NPK). Byrået har 
levert nyheitsstoff på nynorsk til aviser over 
heile landet i akkurat 50 år, dei siste tolv som 
ein del av NTB. Nynorsk pressekontor lagar ein 
del eigne saker, men tilbyr også stoff frå NTB i 
nynorsk utgåve.

No for tida går det føre seg eit banebrytande 
arbeid i lokala til NPK. Godt hjelpt av solid digital 
kompetanse i NTB byggjer dei opp noko dei kal-
lar ein nynorskrobot, det vil seie eit dataprogram 
som skal omsetje tekstar nesten automatisk frå 
bokmål til nynorsk. 

Tidkrevjande å omsetje
Redaktør Karoline Riise Kristiansen er tydeleg 
glad for det som skjer.

– I dag treng vi roboten for å kunne oppfylle 
samfunnsoppdraget vårt. Absolutt alle typar byrå-
stoff skal vere tilgjengeleg på nynorsk, ikkje berre 
særskilde kategoriar. For å halde tritt med den 
stadig større mengda av tilfang, var vi avhengige 
av betre arbeidsverktøy. Stadig meir av byråstoffet 
til NTB blir produsert av robotar, og det inneber 
meir og meir stoff som skal omsetjast. Vi i NPK 
har rett og slett måtta bruke for mykje tid på 
omsetjing. Vi håpar at nynorskroboten kan gje 
oss tid til å lage fleire eigne saker i staden. 

Arbeidet med nynorskroboten tok til for kring 
eit år sidan, og i desember fekk NPK 800 000 kr 
i ekstra støtte frå Kulturdepartementet til arbei-
det. Det gav høve til å bruke meir ressursar til 
prosjektet, og i lag med NTB brukar Nynorsk pres-
sekontor no ein god del tid på å få roboten så god 
som råd. 

– Heile redaksjonen i NPK er involvert i dette 
språkarbeidet, med journalist Hallvard Østrem i 
spissen. Vi rettar og redigerer dei maskinomsette 
tekstene, og registrerer det som blir feil eller 

manglar. Østrem leier arbeidet med å lage og 
implementere reglar slik at omsetjingane roboten 
gjer, skal bli så gode som mogleg. I tillegg har vi 
fått ein fast kontakt i Språkrådet som vi kan råd-
føre oss med.

Det finst fleire metodar for å få ei maskin til å 
lære seg å omsetje mellom språk. I utgangspunk-
tet hadde NPK tenkt å nytte eit korpus av paral-
lelle tekstar, seier Karoline Riise Kristiansen.

–  I NPK og NTB har vi eit korpus på kring 

40 000 tekstar som finst både på bokmål og 
nynorsk. Etter eit par månader såg vi at det like-
vel var for lite, sjølv om vi har forstått at dette 
er eit av dei største parallellkorpusa i Noreg. Det 
krev enormt mykje data i eit slikt prosjekt. Ikkje 
ein gong Språkbanken, som er ei nasjonal kor-
pussamling administrert av Nasjonalbiblioteket, 
har eit stort nok parallellkorpus. Så vi skjøna fort 
at vi måtte finne på noko anna.

Løysinga var ikkje langt unna. Jo Christian 

(Maskinene)
og {språket}

Det er ikkje berre vi menneske som snakkar og skriv norsk 
lenger. Er maskinene eit trugsmål eller sjølve redninga 
for nynorsken og dialektane?

LAGAR ROBOT: Jo Christian Oterhals er data scientist i NTB og Karoline Riise Kristiansen er redaktør  
i NTB Nynorsk pressekontor (NPK). Saman lagar dei ein robot som skal omsetje tekstar nesten automatisk  
frå bokmål til nynorsk. Foto: Noregs Mållag
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Oterhals er data scientist i NTB og såg òg pro-
blema ved den klassiske korpusmetoden. 

– Maskinlæringa som vi starta med, er ein 
svært vanleg og populær teknologi, som til dømes 
blir bruka i Google Translate. Problemet med han 
er at du treng så veldig mange parallelle tekstar 
for at resultatet skal bli bra. Du treng faktisk så 
mange at alle språk under 10–15 millionar bru-
karar fort blir for småe. Eit tilleggsproblem for 
norsk er alle dei valfrie formene og normendrin-
gane. I praksis er ikkje tekstar før 2012 brukande 
for oss, sidan dei følgjer ei anna rettskriving.

Teknologi frå Spania 
Oterhals fann i staden fram til Apertium, ein fri 
programvare for omsetjing av nærståande språk, 
som NTB sidan har bruka for å utvikle nynorsk-
roboten. Teknologien er utvikla i Spania, i fyrste 
omgang for å omsetje mellom dei nærskylde 
spanske språka kastiljansk og katalansk. Han blir 
formidla til omverda gjennom maskinomsetjings-
plattforma Apertium, slik at teknologikunnige 
kan nytte teknologien til å omsetje mellom fleire 
språk. Då NPK og NTB tok han i bruk, kunne 
allereie programmet gjere enkle omsetjingar 
mellom bokmål og nynorsk. NTB og Nynorsk 
pressekontor avgjorde at dei ville vidareutvikle 
teknologien slik at han kunne bli god nok til å 
handtere nyheitsspråket. I dette arbeidet fekk dei 
òg med seg Kevin Undhammer, ein av dei to som 
var med på å utvikle Apertium til norsk språk frå 
starten av.

Utgangspunktet for teknologien i Apertium 
er at maskina blir mata med både rettingar og 
mange grammatiske reglar. Så blir det bygd opp 
ordlister, før orda blir markerte med til dømes 
ordklasse og bøyingsform. Dette arbeidet blir 
gjort av journalistane i NPK, kvar einaste dag. Jo 
Christian Oterhals seier at dei har brukt mykje tid 

 ҡ   

– Roboten gjer 
mindre og mindre 
feil, men ei men-

neskehand på top-
pen vil nok alltid 
vere naudsynt.

Jo Christian Oterhals
data scientist i NTB
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på å lage ordlister for å få roboten til å fungere så 
godt som råd. 

– Vi har laga lister med 9500 norske gate-
namn, vi har lister over alle norske for- og 
etternamn som er brukte av over 100 personar, 
og vi har lister over namn i nyheitsspråket som 
roboten ikkje greier å handtere av seg sjølv. Då 
Bahareh Letnes vart eit namn i norske media før 
jul, føreslo omsetjaren til dømes «Bahareh skal 
letnast» …

Det er ikkje noko mål at nynorskroboten skal 
få til ei 100 % feilfri omsetjing. Han kjem alltid til 
å trenge røkting, fortel Oterhals.

– Roboten gjer mindre og mindre feil, men 
ei menneskehand på toppen vil nok alltid vere 
naudsynt.

Jo Christian Oterhals meiner alle språk i dag er 
avhengige av å nytte seg av teknologi, og dermed 
at teknologi hovudsakleg er eit gode for dei som 
snakkar varmt om språkleg mangfald. Men han 
peikar på at teknologien utfordrar den norske tra-
disjonen med stor valfridom i rettskrivinga.

– Skal prosjektet med nynorskroboten vere 
mogeleg, så hadde vi ikkje høve til å handtere 
heile variasjonen i norma. Så vi brukar både a- og 
e-infinitiv, men elles held vi oss til éi form. Så 
den valfridomen som vanlegvis blir framelska her 
i landet, er nok kanskje ikkje mogeleg å oppnå, 
iallfall ikkje der som teknologien er no.

Oterhals seier at mange har vist interesse for 
arbeidet deira med nynorskroboten, mellom 
anna offentlege organ.

– Vi kjem til å selje nynorskroboten til dei som 
vil ha han ferdig installert og klar til bruk. Men 
for dei som har litt teknisk innsikt, er dette tekno-
logi det går an å nytte seg av heilt gratis. 

Gjennom arbeidet blir òg Språkbanken oppda-
tert, fortel Jo Christian Oterhals.

– Mange av tekstane i Språkbanken er fleire 

tiår gamle, og dermed dårleg eigna for å bruke i 
språkteknologi. No kjem vi med mykje nytt mate-
riale som vil kome andre til gode. Det er bidraget 
vårt attende til fellesskapen for den økonomiske 
støtta vi har fått.

Språkbanken
For å kome den teknologiske utviklinga i møte 
har styresmaktene oppretta Språkbanken, som er 
eit offentleg og fritt tilgjengeleg tilbod med inn-
samla materiale til bruk i utviklinga av språktek-
nologi. Målgruppa er både offentlege og private 
aktørar, innanfor så vel forsking som næringsliv. 
Språkbanken blir drifta av Nasjonalbiblioteket og 
er i fyrste rekke eit språkpolitisk tiltak. 

– Vi tek mål av oss om å levere språkressursar 
som gjer at den teknologien vi omgjev oss med i 
det daglege, er tilgjengeleg på norsk og skjønar 
norsk, inkludert bokmål, nynorsk og dialektane 
våre, seier avdelingsdirektør i avdeling for fag og 
forsking ved Nasjonalbiblioteket, Hege Stensrud 
Høsøien.

Men Språkbanken har nyleg fått kritikk. Eit 
utval sett ned av Språkrådet meinte i fjor at 
det kjem for lite ut av pengane det offentlege 
har brukt på han. Utvalet peika spesielt på at 
næringslivet finn lita nytte av Språkbanken. Hege 
Stensrud Høsøien meiner det er gode grunnar til 
det.

–  Dei siste åra vi har sett ny interesse for store 
parallellkorpus blant utviklarane av språktekno-
logi. Teknologiinteressa har svinga frå regelstyrte 
system, slik Nynorsk pressekontor brukar til å 
lage roboten sin, til maskinlæring og kunstig 
intelligens. Det heng nok saman med at fleire har 
byrja å satse på taleteknologi. Vi i Nasjonalbiblio-
teket har fått med oss hamskiftet, og saman med 
Språkrådet tilrådde vi ei satsing på å byggje ein 
ny generasjon språkdata, allereie før kritikken 

LEVERER SPRÅKRESSURSAR:  Hege Stensrud 
Høsøien er leiar for arbeidet med Språkbanken, eit 
språkpolitisk tiltak hjå Nasjonalbiblioteket. 
   Foto: Nasjonalbiblioteket
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mot Språkbanken kom. No har vi fleire ressursar 
til rådvelde, og vi har difor endra satsinga for å 
møte dei nye behova.

Høsøien meiner også mange land strir med 
dei same utfordringane som Noreg på språktek-
nologifeltet.

– Dialogen om korleis vi kan sikre våre eigne 
språk i møte med den internasjonale språktek-
nologien går føre seg på tvers av landegrensene. 
Dette er ei stor utfordring som slett ikkje er løyst 
i andre land heller. Særleg land med småe språk 
er i den same situasjonen, og eg meiner faktisk 
Noreg ligg ganske godt an samanlikna med 
andre. Alt dette meiner eg kritikken frå framtids-
utvalet må sjåast i lys av.  

Høsøien seier Nasjonalbiblioteket no er i gang 
med å få til ein betre dialog med næringslivsak-
tørar for å få innspel om kva dei treng. I så måte 
har kritikken frå Språkrådets framtidsutval òg 
hatt sine fordelar, fortel ho.

– Saka vart fanga opp av teknologipressa, og i 
kjølvatnet av det har vi fått meldingar frå mange 
som ikkje har kjent til Språkbanken frå før.

Høsøien trekkjer fram fleire døme på nærings-
livsaktørar som allereie nyttar seg av Språkbanken.

–TUVA er eit norsk taleattkjenningsprogram, 
utvikla i Noreg, som mellom anna kan skrive ned 
det du seier. Det blir til dømes bruka i helsesektoren. 
I tillegg har amerikanske IBM bruka setningar frå 
Språkbanken som inneheld kjensleuttrykk, i såkalla 
sentimentanalyse. I denne samanhengen inneber 
det å trene eit program til å til dømes lære seg å forstå 
kor nøgde kundane dine var med det dei fekk.

Eit av satsingsområda til Språkbanken er å 
byggje opp parallellressursar som kan bidra til 
fleire læremiddel på nynorsk.

– Det er viktig for at kravet i opplæringslova 
blir oppfylt, og noko vi håpar å kunne kvittere ut 
ganske raskt, seier Høsøien.

 
Fellesskapsprosjekt
Stensrud Høsøien presiserer at Nasjonalbibliote-
ket ikkje kan ordne ei vellukka språkteknologi-
satsing aleine. Fleire delar av det offentlege har ei 
viktig oppgåve for å sikre at produkt blir tilgjen-
gelege på både bokmål og nynorsk, seier ho.

– Det er dyrare å tilby løysingar i begge mål-
formene. Difor er det særleg viktig at det blir stilt 
krav om at offentlege språkteknologiske produkt 
også skal finnast på nynorsk. Det har ein høve til 
å gjere i ein anbodsprosess, så eg vil peike på at 
Difi og Kommunal- og moderniseringsdeparte-
mentet sit på ein del av nykelen til språkleg jam-
stilling i språkteknologiske produkt.

Språkbanken blir større og betre gjennom 
fleire ressursar, og det er det mange som kan 
bidra med. I haust arrangerte Nasjonalbiblioteket 
og Språkrådet seminaret «Gjenbruk av språkdata 
gir gevinst». Føremålet med seminaret var å gjere 
offentleg sektor merksam på kor viktig det er 
å dele det materialet ein har, og at det er svært 
mange slags ressursar som kan vere interessante. 

Dersom Noreg skal lukkast med språkteknolo-
gisatsinga si, er vi avhengige av at fleire vil dele, 
meiner Hege Høsøien.

– Mange har vore for lite medvitne om nytta 
av å dele eigne data. Språkteknologi er som ein 
snøball, di fleire som utviklar nye tenester, di 
større kan korpusa i Språkbanken bli. Så vi er vel-
dig glade for det arbeidet Nynorsk pressekontor 
no gjer med nynorskroboten, for det går rett inn i 
Språkbanken og kjem difor andre til gode. Eg har 
generelt møtt svært mykje velvilje og entusiasme i 
nynorskmiljøa for å dele informasjon. Så eg mei-
ner det er grunn til å vere optimist på vegner av 
nynorsken i møte med språkteknologien.

ASTRID MARIE GROV
astrid.grov@nm.no

Språkteknologi er 
som ein snøball, di 
fleire som utviklar 

nye tenester, di 
større kan korpusa 
i Språkbanken bli. 

Hege Stensrud Høsøien,  
avdelingsdirektør i avdeling  

for fag og forsking  
ved Nasjonalbiblioteket

SPRÅKTEKNOLOGI FOR HEIMEN: Den digitale heimeassistenten Alexa er mellom dei språkteknologiske produkta i marknaden. Han blir produsert av det  
amerikanske selskapet Amazon. Foto: Pixels
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Tromsøværing er ny leiar 
i Norsk Målungdom
Gunnhild Skjold 
(23) frå Tromsø blei 
vald til ny leiar i 
Målungdommen på 
landsmøtet i slutten 
av mars. 

29.–31. mars samla Norsk Mål-
ungdom seg til landsmøte på 
Ellingsrud skole i Oslo.

Der møttest språkengasjert 
ungdom frå lokallaga over heile 
landet for å vedta ny politikk og 
bestemme kva organisasjonen 
skal arbeide med i året som kjem.

Kjempar for læremiddel
Gunnhild Skjold blei aktiv i 
organisasjonen i 2014 da ho var 
med og skipa Studentmållaget i 
Tromsø. Det siste året har ho vore 
nestleiar i Norsk Målungdom. 
Skjold er klar for å kjempe for at 
nynorskelevar skal få læremid-
del på språket sitt, både trykte og 
digitale.

– Utan læremiddel på nynorsk 
er det nesten umogleg å vere 
nynorskelev. Kvar gong faga og 
læreplanane i skolen har blitt 
endra, kjem det nye læremiddel. 
Og kvar gong har nynorskelevane 
måtte vente i månader og år på 
nynorske læremiddel. Kunnskaps-
minister Jan Tore Sanner og for-

laga må ta ansvar for at det kjem 
nynorske læremiddel til skolestart 
i 2020 når dei nye læreplanane 
skal takast i bruk, krev Skjold.

Digital skolekvardag
– Det er også viktig at nynorsk-
elevane får møte språket sitt i 
den digitale skolekvardagen. 
Digitale læremiddel og appar 
blir viktigare og viktigare, men 
det blir ikkje mindre viktig for 
elevar å sjå språket sitt, seier den 
nyvalde leiaren, som forventar 
at kunnskapsminister Jan Tore 

Sanner gjer det som trengst for at 
nynorskelevane får ein like god 
digital skolekvardag som bok-
målselevane.

Skjold tek over som leiar i juli. 
I tillegg blei Svein Soldal Egge-
rud frå Stord vald til nestleiar,  
Ingunn Vespestad Steinsvåg frå 
Stord til skrivar og Frida Pernille 
Mikkelsen frå Førde til økonomi-
ansvarleg. Håkon Remøy frå 
Herøy, Kristoffer Myklebust Egset 
frå Ørsta og Ragnhild Kvifte frå 
Osterøy blei valde til sentralstyre-
medlemmar. 

 NT   
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FREDRIK HOPE
leiar i Norsk Målungdom

På tide å bretta 
opp erma 
Lat Sanner få sanna at mange vil at 
alle elevar skal læra nynorsk skik-
keleg, og at det skal verta lettare å 
halda fram som nynorskelev.

FRAMLEGGET TIL NY læreplan i norsk 
som kom 18. mars, var eit stort vonbrot. I 
staden for å styrkja nynorskundervisinga, 
har kunnskapsministeren valt å svekkja 
sidemålsordninga og gjera endringar som 
vil få fleire nynorskelevar til å byta til 
bokmål. Dette kan du vera med på å hin-
dra om du kvessar pennen, brettar opp 
erma og skriv høyringssvar før 18. juni. 

DJUPNELÆRING ER MÅLET for fagforny-
inga og dei nye læreplanane, men når det 
gjeld sidemål, er dei einaste endringane 
lettvinte svekkingar. Kunnskapsdeparte-
mentet vil fjerna halvårskarakterane utan 
å innføra krav som sikrar at elevane skriv 
både nynorsk og bokmål. Dei har lagt opp 
til at skulane skal velja sjølve om dei har 
sidemålsundervising i 8.klasse, noko som 
fører til seinare oppstart med systematisk 
sidemålsundervising. 

KUNNSKAPSDEPARTEMENTET VIL ÒG 
læreplanfesta «dumsnill» vurdering 
i sidemål, der lærarane skal vurdera 
sidemålstekstane snillare enn hovud-
målstekstane. Det kan sjå lurt ut på 
papiret, men det undergrev mykje av 
vinsten med å ha like kompetansemål 
i dei to skriftspråka. I staden for å ta 
særleg omsyn til at elevane har hatt kort 
tid med sidemål, burde regjeringa gje 
elevane lengre tid med sidemål, slik at 
sidemålstekstane kan vurderast på lik 
line med hovudmålstekstane.

FOR NYNORSKEN RÅKAR ulike vur-
deringsmål i sidemål og hovudmål 
dobbelt. På den eine sida fører den 
«dumsnille» vurderinga til at fleire 
bokmålselevar kjem til å ha dårlegare 
kompetanse i nynorsk, sidan skulane 
får lov til ikkje å gjera elevane like gode 
i nynorsk som i bokmål. På den andre 
sida vil truleg fleire nynorskelevar byta 
til bokmål. Når skulane allereie i dag 
bryt læreplanen ved å krevja lågare 
kompetanse i nynorsk enn i bokmål, 
vert nynorskelevar i praksis oppmoda 
om å byta språk. Dei kan begge språka, 
og ofte bokmål best. Dette høyrer me 
frå elevar i Valdres, Hallingdal og andre 
språklege grensestrok.

NO MÅ KVART einaste mållag og kvar 
einaste nynorskven i Noregs land bretta 
opp erma og skriva høyringssvar. Krev 
tidleg start med sidemål og ein fram-
gang i sidemålsundervisinga gjennom 
heile skulelaupet. Krev like krav i både 
nynorsk og bokmål, både i kompetanse 
og i vurdering.  Og krev at læreplanen 
skal ta omsyn til at det er annleis å vera 
nynorskelev i mindretal enn bokmåls-
elev i fleirtal. 

NY LEIAR: – Utan læremiddel på nynorsk er det nesten umogleg å vere  
nynorskelev, seier nyvald leiar Gunnhild Skjold. 
  Foto: Anna Sofie Ekeland Valvatne

Storslått feiring av Ås Studentmållag
I 2018 VAR det 110 år sidan Ås 
Studentmållag vart stifta. Dette 
måtte sjølvsagt feirast med brask 
og bram. Me inviterte alle med-
lemmane våre og kunne freista 
med bokgåve til alle som tok 
turen. Blant bøkene vart «Juridisk 
og administrativ ordliste» meir 
populær enn NMU-klassikaren 
«Kva skal vi med sidemål?». 

Det tredje eldste laget
Feiringa starta med at Åsblæst’n, 
studentkorpset på Ås, spela litt for 
oss, og det var stor stas å få besøk 
av dei. Etter intimkonserten med 
Åsblæst’n heldt skrivar i Norsk 
Målungdom, Eline Bjørke, ein 
liten tale for oss og gratulerte oss 
med dagen.

Så var det tid for mat, og 
det var meir enn nok pizza til 
alle. Rett skal vera rett, og sidan 
det var bursdagsfeiring, vart 
det sjølvsagt også servert kake. 
Kvelden enda med prat og god 
stemning.

Ås Studentmållag er det tredje 
eldste studentmållaget i Noreg, 
berre slått av Studentmållaget 
i Tromsø og Studentmållaget i 
Oslo. Det vart skipa 8. september 
1908 under namnet Studentmål-
laget ved Ås Landbrukshøgskule. I 
starten var det jamlege møte med 
blant anna foredrag, ordskifte og 
song, og medlemspengesatsen var 
ikkje meir enn 50 øre. 

Teater og bøker
Det første året sette dei opp to tea-
terstykke, og initiativtakar for lags-
stiftinga, Gunvald Birketvedt, seier 
dette om oppsettinga: «Stor kunst 
var korkje stykket eller framsyninga, 
men komedien hadde tendens, var 
nokso morosam, samla bra hus og 
fall i det heile i god jord.»

Ås Studentmållag er kanskje 
mest kjent for lærebokverksemda 
si. Frå 1914 har studentmållaget 
omsett ei rekke lærebøker til 
nynorsk, blant anna «Um stei-
nane og jordi» frå 1921, «Husbyg-

gjing på gardsbruk» frå 1934 og 
«Jordkultur og gjødsellære» frå 
1937. I 1979 gav Ås Studentmål-
lag ut «Norsk landbruksordbok» 
på Det Norske Samlaget. Dette 
er ei ordbok med definisjonar på 
fagtermar innan alle landbruks-
faglege område. Ordboka inne-
held også omsettingar til heile 7 
språk. «Norsk landbruksordbok» 
har vore særdeles viktig for norsk 
fagspråk innanfor landbruk. 

Aktivt lag
I dag er Ås Studentmållag eit 
aktivt studentmållag med enga-
sjerte medlemmar. Me har fram-
leis jamleg aktivitet og arbeider 
for at Ås-studentane skal få dei 
språklege rettane sine oppfylte. 
Sjølv om me har mest sosial akti-
vitet, har me også hatt noko poli-
tisk aktivitet den siste tida, blant 
anna lesarinnlegg i studentavisa 
og opphenging av «Hugs å be om 
eksamen på nynorsk»-banner.

INGUNN VESPESTAD STEINSVÅG
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Tusen hjarteleg takk! Mellom 30. januar og 28. mars fekk Noregs Mållag 
284 366 kroner i gåve. Dette er eit veldig viktig bidrag til arbeidet vårt. Vil du gje 
målgåve? Bruk gjerne giroen som følgjer med bladet, eller vipps eit valfritt beløp 
til 90540. No kan du også teikne avtalegiro for gåvegiroane.

AUST-AGDER MÅLLAG
Lars Aasbø
Jorunn Rysstad Berg
Kristine Foss
Rolf Fredriksen
Hallgeir Gjelsvik
Johannes Havstad
Gerd Fosse Hovden
Jorunn Lande
Birgit Lidtveit
Jon Kolbjørn Lindset
Borghild Løver
Målfrid Mejlænder-Larsen
Tarald Myrum
Rune Nylund
Signe Alise Olstad
Sigrid Bjørg Ramse
Olav Riisland
Berith Svendsen
Johannes G. Torstveit
Helge Ove Tveiten
Bjørg Valborgland
Jens Vellene

AUSTMANNALAGET
Kristoffer Barhaug
Syver Berge
Ole Bjerke
Oddbjørg Blakar
Eldrid Brandvol
Jon Steinar Bredeveien
Ivar Bungum
Ingvild Marie Eknes
Torhild Ekre
Magda Inger Ekre
Frode Erstad
Mathias Finsveen
Inger Lise Fiskvik
Tove Fjeldet
Ola Fjeldet
Harald Ove Foss
Anders G. Fretheim
Odin Hagen
Erik Hanssveen
Olav Haraldseid
Magnhild Harsheim
Bjarte Hole
Ola Holen
Per Hvamstad
Helen Johannessen
Ola Jonsmoen
Kristin Kirkestuen
Håvard Kleiven
Ola Klepp
Asgeir Lilleås
Eva Marie Mathisen
Øyvind Nordli
Jogrim Nordsletten
Bjørg Nymoen
Hans M. Næss
Olaf Nøkleby
Jørgen Nørstegard
Anne Kristine Rossebø
Ivar Schjølberg
Jakup Skjedsvoll
Egil Skullerud
Arne Skuterud
Arne I. Skåle
Nils Steinar Slapgård
Sverre Sørbø
Reidun Ramse Sørensen
Olav Teppen
Ola Tronsmoen
Lars Ullgren
Einar Utgaard
Kristian Venås

Ingebjørg Østerås
Åse Grønlien Østmoe
Svein Øye
Reidun Øvre Øygard
Rolv Kristen Øygard
Rune Øygard

BUSKERUD MÅLLAG
Audun Aasmundtveit
Tor O. Bergum
Herbjørn Brennhovd
Per Drabløs
Torbjørn Halveg
Sigrid Hjelmen
Oddbjørn Jorde
Sylfest Laingen
Odd Oleivsgard
Arne Ommedal
Gunnar Ottne
Halle Perstølen
Kari Roe
Ola Ruud
Knut H. Skrindo
Kjell Snerte
Grethe Sollien
Rolf Harald Sæther
Einride Tinjar
Sigrun Torsteinsrud
Øystein Velure
Trygve Venås
Ragnhild Gudrun 

Vikesland
Randi Wilhelmsen

FYLKESMÅLLAGET 
VIKVÆRINGEN
Bergfinn Aabø
Solveig Fiskvik Aamodt
Olaf Almenningen
Ruth Amdahl
Per Andresen
Norunn Askeland
Børre Austmann
Bjørn Ivar Bjar
Halvard Bjørkvik
Erlend Bleie
Reidar Borgstrøm
Ellen Brenne
Kjell Bø
Lill Katrin Bødal
Tormod Bønes
Jenny Margrethe Dugstad
Hans Olav Eggestad
Tove Karina Eidhammer
Gro Morken Endresen
Martin Enstad
Rigmor Dina Farstad
Torfinn Fuhr
Haldor Fykse
Kåre Glette
Jostein Grønset
Oddrun Grønvik
Erik Hardeng
Øystein Havrevoll
Ola M. Heide
Eva Birgit Heide
Mildrid Helland
Botolv Helleland
Sigrun Heskestad
Audun Heskestad
Halldor Hoftun
Joar T. Hovda
Marit Hovdenak
Olav Høgetveit
Tormod Hallstein 

Høgåsen

Martha Rysjedal Johnsen
Solveig Kaarstein
Monica Karlsen
Jens Kihl
Laurits Killingbergtrø
Turid Louise Quamme 

Kittilsen
Harald Sverdrup Koht
Bård Kolltveit
Edvard Lauen
Torhild Leira
John Petter Lindeland
Lars Gunnar Lingås
Lars Meling
Norvald Mo
Marit Sandal Mortensen
Maria Elisabeth Moskvil
Arnold Mundal
Finn Måge
Johan Nedregård
Øystein Njål Nordang
Eirik Nymoen
Torgeir Ose
Svein Johann Ose
Kari Rysst Paulsen
Benjamin Edillon Reichle
Asbjørn Roaldset
Kjell Rygg
Asbjørg Engebø Rystad
Åsbjørg Vågslid Råen
Olav R. Skage
Gunnvor Fykse Skirbekk
Synnøve Skjong
Arve Skutlaberg
Nils Sletta
Jon Storm-Mathisen
Ellen Marie Svea
Lars Petter Sveen
Åsfrid Svensen
Sissel L Sæbø
Jostein Sønnesyn
Tordis Thorsen
Olav Nils Thue
Jostein Tjore
Halvor Tjønn
Øystein Tormodsgard
Einar Turtum
Stein Tveite
Johan Kristian Tønder
Guri Vesaas
Kjetil Vistad

HORDALAND MÅLLAG
Torunn Aarre
Olav Aas
Malena Aasen
Lars A. Aga
Arne Alsaker
Svein Schrøder 

Amundsen
Arne Andersen
Arnfinn Jørgen Ansok
Erik Arneson
Jon Askeland
Edel Augestad
Einar Bardal
Arild Berge
Daniel Berge
Håkon M. Berge
Dagrun Berntsen
Kjellaug Birkeland
Tone Reinskou Bjotveit
Nils T. Bjørke
Bjørn Bjørlykke
Audun Bjørnberg
Dag Bjørnevoll

Målfrid Bjånesøy
Lars O. Bleie
Oddbjørn Borge
Arne Brattabø
Reidar Bremerthun
Bjarne Buene
Jostein Buene
Toril Herland Bystøl
Magnar Bødal
Rannveig Bårtvedt
Reidar Dale
Olav Digernes
Kristian Djuvsland
Torbjørn Dyrvik
Klaus Egge
Randi Engelsen Eide
Gudrun Eimstad
Ingunn Eitrheim
Eirik Ingolf Eldøy
Reidun Emhjellen
Øystein Erstad
Marit Mæland Fareth
Anne-Karin Manger Fjeld
Sverre Fjell
Karianne Flaatten
Frode Flesland
Tormod Folgerø
Harald Frønsdal
Knut Martin Fylkesnes
Eirik Førde
Lars Gjernes
Lars Gjøstein
Endre Grutle
Solveig Grønlien
Jakob Gullberg
Øystein Hageberg
Eli Hanto
Stanley Hauge
Svein Heggheim
Arnfinn Hellevang
Aslak T. Helleve
Knut Johannes Helvik
Jan Kåre Henriksbø
Kåre Herfindal
Kjartan Hernes
L. O. Himle
Marit Hjartåker
Grete Oline Hole
Ingunn Holmedal
Arnfinn Hopland
Helge Hopland
Arny-Sissel Myking 

Horsås
Nils Hovdenak
Bjørn Husefest
Daniel Hydle
Jens Hystad
Martha Hægstad
Greta Håheim
Geir Håland
Egil Jøsendal
Jan Jøssang
Arne-Ivar Kjerland
Olav Kobbeltveit
Olaug Kråkevik
Ane Landøy
Knut Langesæter
Caroline Lehmann
Haldor K. Lid
Marit Schmidt Lie
Åsmund Lien
Torgrim Ljones
Karin Lund
Torstein Løning
Marit Bleie Mannsåker
Margunn Melkersen

Brynjulf Melve
Tone Eitrheim Midtbø
Kari Molland
Leif Bjørn Monsen
Elin Morken
Marie Morken
Brit Tove Kolltveit 

Mussland
Ståle Myklebust
Jostein Mykletun
Einar Myster
Nils Mæhle
Arnljot Møster
Johannes A. Måge
Bjørg Odlaug Måge
Marit Nedreli
Eli Karin Nerhus
Arne Olav Nilsen
Øyvind Nitter
Else Helen Nornes
Helge Martin Nygård
Ragnar Nøttveit
Ivar K. Olde
Åse Opheim
Anfinn Otterå
Sondof Rabbe
Berit Reinsaas
Gunnlaug Reisæter
Lars Riise
Haldor Rio
Margreta Rønning
Solveig Røyrvik
Knut Røyrvik
Håkon Sagen
Arvid Sakseide
Lars K. Sandven
Solbjørg Åmdal Sandvik
Helge Sandøy
Heidi Seilfaldet
Torbjørn Seim
Mons Ole Dyvik Sellevold
Bjarne Skarestad
Olav Johannes Skeie
Gunvald Skeiseid
Arne Skjerven
Bjarne Skjold
Per Skjæveland
Harald Skorpen
Oddvar Skre
Aslaug Irene Skår
Harry Solberg
Asbjørn Solberg
Halldis Spilde
Idar Stegane
Nora Henden Stegane
Tor Stenfelt
Nelly Storebø
Gerhard Inge Storebø
Sverre Storøy
Alf Magnar Strand
Rolf Sigmund Sunde
Lars Børge Sæberg
Ingebjørg Dønhaug Sæbø
Anne Sæland
Leif Helge Særsten
Magnhild Råke Søholt
Erling Thu
Harald Tjønn
Bjarte Tolaas
Svanhild Toppe
Johan Torekoven
Kjell Torp
Margit Torpe
Torgeir Torvik
Siv Trædal
Harry Tunestveit

Håvard Tvedte
Knut Tveitnes
Odd Tøndel
Tora Tønder
Bjørg Tøsdal
Anne-Lise Ullebø
Brynhild Utne
Anna K. Valle
Felieke van der Leest
Anne Buset Vassbotn
Tone Vatle
Rigmor Nesheim Vaular
Aslaug Veland
Randi Vengen
Jarle Vestrheim
Jon O. Vevle
Berta Vevle
Aud Liv Hole Vike
Inger B. Vikøren
Sidsel Vinsand
Ingebjørg Viste
Agnes Råket Vågslid
Nils Ivar Østerbø
Margretha Østerdal
Helga Nygaard Øverland
Magnus Malvin Ådnanes
Magne Århus
Solveig Åsvang

KARMSUND MÅLLAG
Torunn Alnes
Asbjørn Djuv
Svein Ove Duesund
Reidun Dyrseth
Elise Dørheim
Anne-Ma Eidhammer
Siri Eikemo
Einar Eintveit
Dorthea Sofie Erøy
Tone Randi Frette
Stein Oddvar Gravelsæter
Aud Grimstveit
Trygve Handeland
Anbjørn Haugland
Magne Haugsgjerd
Elling Hetland
Torill Borge Horneland 
Olav Torfinn Jondahl
Svend Kjetland
Kjell Egil Knutsen
Paul Mølstre
Agnar Ståle Naustdal
Bjørn G Nedrebø
Lars Gunnar Oma
Harald Orvedal
Borghild Sævereide 

Prestegård
Geir Ragnhildstveit
Trygve Sandvik
Tor Jakob Sandvik
Ernst Arne Sælevik
Jon Olav Tesdal
Åfrid Valheim
Ingolv Vevatne
Yngve Øvstedal

NAUMDØLA MÅLLAG
Håvard Avelsgaard
Jan Gaute Buvik
Toralf Engesnes
Liv Marit Idsø

NORDLAND MÅLLAG
Kåre Belsheim
Kåre Fuglseth
Ståle Paulsen

  ҡ MÅLGÅVA
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NORDMØRE MÅLLAG
Aksel Aarflot
Magnar Almberg
Jon Kristian Aune
Inger Bergem
Ingrid Bruset
Ola Bræin
Styrkår Brørs
Leif Roar Bævre
Eivind Hasle
Randi Skrøvset Hatle
Jon Ingvald Håbrekke
Jorunn M. Kvendbø
Hanne Kvitberg
Finn Gunnar Oldervik
Terje Ramsøy-Halle
Ottar Roaldset
Sissel Halset Storslett
Rolv Sæter
Elen Maria Todal
Eirik S. Todal
Per Utne
Knut Ås
Kirsti Orheim Ås
Randi Ås

ROGALAND MÅLLAG
Kjell Aambakk
Gunnleiv Aareskjold
Helge Alfsvåg
Sigmund Andersen
Asbjørn Ask
Lars Bakka
Johannes Bakka
Wenche Berg
Bjarte Birkeland
Torvald R. Bore
Ingebrigt Botnen
Marit Kyllingstad Bråten
Alf Jan Bysheim
Ellen Einervoll
Sigrid Bojesen Fatnes
Rune Folkvord
Ove Harald Fossen
Ingrid Gjesdal
Erik Severin Hagesæther
Dagfinn Svadberg Hatløy
Kari Ingfrid Hatteland
Lidvor Hatteland
Inge Haugland
Erik N. Havrevoll
Astrid Heigre
Halvard Helseth
Tom Hetland
Rasmus Hidle
Kari Hidle
Terje Håland
Jorunn Håvarstein
Ellen Kalvig
Magnhild Harboe Kleppa
Anne Margrethe Kolnes
Reidar Kydland
Jon Laland
Hallgeir Langeland
Eli Marvik
Anne Mo
Borghild Moe
Sigrid Myhre
Margunn Nedrebø
Lise Lunde Nilsen
Øyvind Nordsletten
Kirsti Nærland
Paul Odland
Kjellaug Sølvberg Oftedal
Ingvar Olimstad
Leiv Olsen
Inger Skretting Opstad
Torleiv Robberstad
Magne A. Roth
Atle Røe
Torhild L. Rørheim
Astrid Råsberg
Rolf Salte
Tore Sandvik
Jostein Selvåg
Turid Børtveit Skjeldstad
Ingeborg N Skjærpe
Kåre Skår

Tom Soma
Torgeir Spanne
Hans Spilde
Jon Stangeland
Audun Steinnes
Brit Harstad Sværen
Kari Sørensen
Dagfrid Søyland
Svein Kåreson Søyland
Per Thygesen
Oddrun Tjeltveit
Sissel Lindheim 

Tjøstheim
Kåre Torvanger
Kurt Tunheim
Dorthea Tveit
Ottar Vandvik
Atle Ingar Vold
Halvar Volden
Hege Wiik
Viggo Østebø

ROMSDAL MÅLLAG
Ingar Aas
Henning Austigard
Dagrun Gjelsvik 

Austigard
Målfrid Bakken
John Ekroll
Einar Gridset
Gunnveig Hjelvik
Kåre Magne Holsbøvåg
Arnhild Digernes Krøvel
Tor Kvadsheim
Einar M Langset
Gunnhild Austlid 

Oppigard
Karen Os
Hanne Moldver 

Salthammer
Per Arne Skomsø
Anne Karin Stokkeland
Oddmund Svarteberg
Ole Jacob Sveen
Ivar Vereide
Øystein Øye
Roald Øygard

SOGN OG FJORDANE 
MÅLLAG
Anne Marie Aagård
Ragnhild Anderson
Ola Austring
Kjellaug Bjergene
Saxe Bjørkedal
Ole Georg Blikås
Herman Bremer
Ole Reinhart Bugjerde
Gyda Bøtun
Annbjørg Eikenes
Gjertrud Eikevik
Sigmund Eikås
Dag-Erik Eriksmoen
Astrid Ervik
Kjellrun Hamnes Espe
Ståle Fitje
Johannes Flaten
Kjellrun Fossdal
Jan Martin Frislid
Ottar Færøyvik
Asbjørn Geithus
Oddvar Gjelsvik
Magnhild Gravdal
Dagfrid Grepstad
Margit Hovland Hamre
Hans Haugen
Oddstein Haugen
Bjarne Havro
Anders Hegrenes
Per S. Hjermann
Ragnar Hove
Bjørg G. Hovland
Liv Husabø
Målfrid Husnes
Marta Systad Iden
Sverre Indrehus
Bjarne Kaarstad
Ingunn Kandal

Kjellaug Kjøpstad
Bente Kjørstad
Ola Kjørstad
Oddborg Hellebø 

Klævold
Ragnhild-Lise Furnes 

Korsvoll
Aage Kvendseth
Liv Janne Kvåle
Bjørg Ladehaug
Øystein Lavik
Trygve Lerum
Jon Ove Lomheim
Hjalmar Lothe
Rune Lotsberg
Sigrunn Lundestad
Håkon Lundestad
Svein Lundevall
Kolbjørn Løken
Marie Løland
Pauline Midtun
Terje Erik Moe
Knut Moen
Ragnhild Skogen Molde
Knut Ole Myren
Olav Myrhol
Oddvar Natvik
Julie Kristine Ness
Astrid Marie Nistad
Odd Njøs
Stein Bugge Næss
Oddbjørn Ramstad
Tordis Randmo
Annette Refsdal
Henning Leiv Rivedal
Hege Rusti
Asbjørn Rutledal
Bjørn Rørtveit
Magnhild  Sagosen
Margot Sande
Laila Hov Sandnes
Jorunn Sandvik
Marta Kari Schawlann
Åshild Skarstein
Sigrid Solheim
Gunnar Sortland
Irene Stokker
Karsten F. Sunde
Sigrid Svartefoss
Sigmund Jostein Svoen
Gunnhild Systad
Harald Systad
Jorunn Systad
Marit Nore Sørhaug
Jakob Thingnes
Ivar Jostein Tjugum
Erik Ivar Ulvedal
Jon Egil Vik
Øystein Vikesland
Lars Øyvind Vikesland
Liv Østrem
Magni Øvrebotten
Kåre Øvregard
Vidar Åm

SUNNMØRE MÅLLAG
Ingrid Aamdal
Ottar Aashamar
Sigmund Akselvoll
Kristian Almås
Oddfrid Nora Bell
Erik Bergmann
Odd Bjarne Bjørdal 
Sigurd Olav Brautaset
Bente Johanne Iversen 

Breivik
Ole Arild Bø
Norunn Margrethe 

Dimmen
Liv Eikrem
Ann Britt Våde Fannemel
Jostein G Farstad
Jostein Fet
Lars Fivelstad
Borghild Ø Goksøyr
Jarl Grimstad
Øystein Grønmyr
Frode Guldal

Asbjørn Hatlehol
Severin Haugen
Bodil Havåg
Jorunn H. Henriksen
Sigrunn Heggheim 

Hovde
Kirsten Hundvebakke
Astri Hunnes
Ingrid Runde Huus
Jakob O. Kjersem
Terje Kjøde
Jorunn Aarflot Kornberg
Jostein Korsnes
Rune Kvalsund
Stein Olav Kvalø
Marit Kvamme
Marit Kvammen
Liv Aarseth Lied
Svein Linge
Jostein O. Mo
Helge H. Moe
Dorthe Mari Nordahl
Ola Omenås
Britt Oterholm
Hilda Margrete 

Pareliussen
Maria Parr
Einar Pettersen
Karl Ramstad
Edvard Dimmen Roppen
Olga Støylen Runde
Gunder Runde
Else Synnøve Skarbø
Sidsel Skorpen
Sindre Skurtveit
Olav Slettebak
Jarle Solheim
Ingrun Sørås
Per Svein Tandstad
Asbjørn Tryggestad
Rolv Ukkelberg
Randi Flem Ulvestad
Jorun Våge Vestnes
Arthur Vestnes
Eldrid Vik
Svein Vinje
Bodil Waldal
Sveinung Walseth
Knut Ytterdal
Kjell Arne Årseth

TELEMARK MÅLLAG
Robert Anderson
Lars Bjaadal
Jan Rune Bjørnson
Per Engene
Olav Felland
Jon Funner
Anne Karin Funner
Hans Magne Gautefall
Gunhild Gravir
Lavrans Grimstveit
Torgeir Grimstveit
Aslak Gunnheim
Asbjørn Nes Hansen
Øystein Høgetveit
Hallgrim Høydal
Halvard Jansen
Tove Kvaale
Aslaug Langåsdalen
Aud Manheim
Halvor Midtveit
Olav Mosdøl
Sigrid Nordskog
Jakob Olimstad
Tone Jøran  Oredalen
Annbjørg Romtveit
Anne Ingebjørg Ruth
Per Skaugset
Gunvor Solberg
Margit Ryen Steen
Alv Halvor Straumstøyl
Anund O. Stuvrud
Olav Tho
Kari Tveit
Johan Vaa
Margit Verpe
Einar Versto

Kjell Vistad
Halvor Øygarden

TROMS OG FINNMARK 
MÅLLAG
Leif Jørgen Akse
Jarle Bakke
Per K. Bjørklund
Terje B. Dahl
Knut O. Dale
Sveinung Eikeland
Bjarne Eilertsen
Karl Ragnar Engstad
Eldbjørg Gjelsvik
Cecilie Hansen
Magnhild Henriksen
Olaug Husabø
Frode Kinserdal
Sigrun Lunde
May Johanne Molund
Atle Måseide
Ole Edgar Nilssen
Ingrid Russøy
Sunniva Skålnes
Grete Lien Stenvold
Gunn Utkvitne
Karin Vrålstad

TRØNDERLAGET
Kjell Bardal
Arvid Bjørgum
Karl Ove Bjørnstad
Alf J. Bratberg
Mathias Bruheim
Olaug Denstadli
Olav Engan
Tore Fagerhaug
Helge Fiskaa
Margit Flakne
Arne A. Frisvoll
Gunhild Grue
Anders Gustad
Sigrid Haavik
Kristoffer Haugum
Lars Eirik Havdal
Torgeir Havik
Andrea Hjelde
Olav Kuvås
Jens Loddgard
Lars Kolbjørn Moa
Tore Moen
Sverre Mikal Myklestad
Magne Måge
Irene Nevervik
Helge Normann Nilsen
Einar Nordbø
Lars Nygård
Aud Okkenhaug
Helge Raftevold
Jostein Rekstad
Kristian Risan
Narve Rognebakke
Helge Rypdal
Rutt Olden Skauge
Oddny Pauline Skeide
Åsmund Snøfugl
Ingebjørg Sogge
Odd Sigmund Staverløkk
Arnt Stavseth
Svein Bertil Sæther
Jan Sørås
Erik Tofte
Ann-Merethe Voldsund
Liv Skogset Værdal
Bjørg Weie
Beret Wicklund
Aa. Bjørgum Øwre

VALDRES MÅLLAG
Bjørg Berge
Gunnar Breivik
Olav Gullik Bø
Kjell Conradi
Ola Fosheim
Jenny Kristine Hole
Ingunn Hommedal
Frank Tommy Jacobsen
Bjørn Vegard Johnsen

Gerd Kvam
Nils H. Leine
Nils Rogn
Aud Søyland

VEST-AGDER MÅLLAG
Leiv Hartly Andreassen
Helga Dåsvatn
Joar Egeland
Anne-Berit Erfjord
Solveig Fidje
Åse-Berit Fidjeland
Randi Lohndal Frestad
Vigleik Frigstad
Elisabeth Geheb
Yngvild Molaug Haugen
Berit Fiskaa Haugjord
Magne Heie
Kjell Erling Håland
Olav Torgny Hårtveit
Oddvar Jakobsen
Solveig Katterås
Svein Kjørvik
John Lauvdal
Kirsti Lavold
Solveig Stallemo Lima
Målfrid Lindeland
Ragnhild Mydland
Elfrid Ovedal
Bjørgulv Rygnestad
Nils Salvigsen
Kari Seland
Asbjørn Stallemo
Leiv G. Storesletten
Eva Haugen Sørgaard
Oddvar Sørli
Salve Øina sen.
Ivar Åmlid

ØSTFOLD MÅLLAG
Asgeir Bjørkedal
Per Espenes
Eiliv Herikstad
Arne Kvernhusvik
Bjørg Selstad
Einar O. Standal
Reidun Trandem

YRKESMÅLLAG
Kjellfrid Bøthun
Anne-Marie Botnen 

Eggerud
Ingrid Fagnastøl
Trygve Gjedrem
Marta Johanne Gjengedal
Kristian Hagestad
Anders Bøyum Halvorsen
Sissel Hole
Eirik Holten
Kari Huus
Rønnaug Kattem
Kjell Harald Lunde
Borge Otterlei
Linda Plahte
Frode Ringheim
Sigrun Solberg
Lars Helge Sørheim
Odd Einar Sørås
Turid J. Thune
Sigrid Tyssen
Birger Valen
Bodvar Vandvik
Olav Vesaas
Vidar Ystad

BEINVEGES 
INNMELDE
Marit Arnøy
Randi Einrem
Leif Elsvatn
Johannes Hjønnevåg
Herborg Lillebø
Gunnar Mjøs
Erling Nordheim
Villy Nordmo
Åse Floa Steinrud
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  ҡ BAK MÅL
1 Kva norsk vitskapsmann forska mel-

lom anna på nordlyset, og oppdaga 
gjennom det tilfeldigvis ein metode 
for å produsere kunstgjødsel som la 
grunnlaget for Norsk Hydro?

2 Kven er for tida samferdsleminister 
i Noreg?

3 Frå kva land kjem komikaren og 
politikaren Beppe Grillo?

4 Kva norsk rockeartist med trønder-
dialekt fyller 70 år i år?

5 Kva kommune kjem skiskyttar-
brørne Johannes Thingnes Bø og 
Tarjei Bø frå?

6 Kva heiter legekollegaen til Mads 
Gilbert, som saman med han slapp 
inn i Gaza under krigen i 2009, og 
etterpå var med på å skrive boka 
Øyne i Gaza (2009)?

7 Kva år døydde Kong Haakon VII? 

8 Kva måleeining er mellom anna 
nytta til å skildre tjukkleiken på 
nylonstrømper?

9 Kva heiter det historiske hotellet i 
enden av Telemarkskanalen?

10 Kva heitte cruiseskipet som på 
dramatisk vis måtte evakuerast i 
Hustadvika i mars 2019?

11 Kva dyr bidreg med mjølka si  
for å lage tradisjonell italiensk 
mozzarellaost?

12 Kva er TV-profilane Andreas Wahl 
og Selda Ekiz utdanna som?

13 I kva kommune ligg Geilo?

14 Kva heiter den første plata rocke-
bandet Pink Floyd gav ut?

15 Kva heiter garden i Asker der kron-
prinsparet bur?

16 Kven skal vere festspeldiktar under 
Dei nynorske festspela i Hovde-
bygda i år?

17 Kva forfattar har gitt ut bøker som på 
norsk har fått titlar som Trekkoppfu-
glen, 1Q84 og Menn uten kvinner?

18 Svenskane kallar dette vesenet for 
fjäril, kva heiter det på norsk?

19 Kva heiter dei tre sønene til den 
bibelske Noah?

20 Kva by vert ofte kalla oljehovud-
staden i Storbritannia?

Retting: I quizen i førre nummer av 
Norsk Tidend står det i fasiten at 
kjøtmeisa er raud på brystet. Dette 
er feil. Det korrekte svaret er gul. 

1 Kristian Birkeland
2 Jon Georg Dale (FrP)
3 Italia
4 Åge Aleksandersen
5 Stryn
6 Eirik Fosse
7 1957
8 Denier
9 Dalen Hotel
10 Viking Sky
11 Bøffel
12 Fysikarar
13 Hol kommune
14 The Piper at the Gates of Dawn (1967)
15 Skaugum
16 Carl Frode Tiller
17 Haruki Murakami
18 Sommarfugl
19 Sem, Kam og Jafet
20 Aberdeen

Det gjorde arbeidsdagen noko tung. Det at han sa ifrå kvar gong han 
fekk ei flis i fingeren.

Gjendikt Cohen på nynorsk
Festivalen Bygdalarm i 
Norheimsund i Hardanger 
inviterer til konkurranse om 
å gjendikte Leonard Cohen 
på nynorsk eller dialekt.

Kanskje «Som ein fugl på ei 
snor, som ein fyllik i eit mid-
nattskor» kunne fungera som 
ein nynorsk start på klassikaren 
«Like A Bird On The Wire»? Eller 
blir det for bokstavtru og rett 
fram utan å fanga stemninga 

i songen? Dikt vidare og send 
inn tekstane dine til  Bygda-
larm innan 1. juli.

– Me utfordrar lek og lærd over 
heile landet til å kasta seg inn i 
den uhøgtidlege tevlinga om dei 
beste Leonard Cohen-gjendik-
tingane på dialekt eller nynorsk, 
skriv Bygdalarm på nettsidene 
sine.

Tekstane må vera på dialekt 
eller nynorsk og bør ha verseleng-
der og rytmar intakt slik at dei 
er songbare. Vinnartekstane skal 

nemleg framførast av husbandet 
TBA på Littlarm i Norheimsund 
under Bygdalarm 6. juli.

Vinnaren får forutan å høyra 
teksten sin framført live, både 
heider og ære og dagspass til Byg-
dalarm, lovar festivalen. 

Bygdalarm har levert «fenalår 
og deilegpop» i Kvam sidan 2007. 
I år står mellom andre Eva Weel 
Skram, Boy Pablo, The Dogs, 
Moyka, Myra, Dubioza Kolektiv og 
Sondre Justad på plakaten. ¨

NPK

  ҡ FALCH Henta frå Sigmund Falch: Den slemmaste dokka i Drammen, Schibsted / Vigmostad & Bjørke 2015

ETTERLYSER TEKSTAR: Bygdalarm i Norheimsund vil gjerne ha gjendiktingar av Leonard Cohen-songar på nynorsk 
eller dialekt til festivalen i sommar. Portrettfoto: Vidar Ruud / NTB scanpix / NPK. Bakgrunnsfoto: Bygdalarm
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  ҡ LØYSING • Nr. 1 – 2019

Vinnarar av kryssord nr. 1:

Asbjørg Giil, Sørbøvåg

Erna Tomasgard Langøy, Seim

Per Lea, Ås

Send løysinga til:  
Noregs Mållag 
Lilletorget 1 
0184 Oslo

 eller e-post: 
nm@nm.no

Frist: 16. mai 

Merk konvolutten «Kryssord». 
Rett løysing kjem i neste utgåve.  
Tre vinnarar vert trekte ut og får  
ein fin premie.

Namn :

Adresse:

Postnummer/-stad:

  ҡ KRYSSORD NR 2 • 2019 • Laurits Killingbergtrø

 ҡ 



Send e-post med tinging til krambua@nm.no, ring til 23 00 29 30,  
eller gå inn på www.nm.no. Sjå innom heimesida for andre tilbod.
 
Hugs at vi kan gå tom for somme artiklar. Det er såleis ikkje sikkert  
at du får alt du tingar.

Porto kjem i tillegg til prisane vi har gjeve opp her.

KRAMBUA
Cirkle K-krus inkludert 
kaffiavtale. Termokrus som  
gjev deg gratis kaffi på alle Cirkle K-
stasjonar ut 2019. Kr 299,-

Fat. Stilsikker logo på stilsikkert fat frå 
Verde-serien til Figgjo. Høveleg  
til både grill- og jolemat. Diameter  
20 cm. Kr 200,–

  Krus. «Nynorsk til meg, takk!» på 
Verde-koppen frå Figgjo og formgjevar 
Johan Verde. Ein klassikar med klassisk 
slagord!  Kr 200,–

TILBOD! Fat + krus. Kr 330,–

 Krus med trykket: Det går mangt eit 
menneske og ser seg fritt ikring for Ivar 
Aasens skuld. Tarjei Vesaas, 1950.  
Kr 180,–

Krus med trykket: Skogen stend, men 
han skifter sine tre. Olav H. Hauge, 1965. 
Kr 180,–

Ostehøvel i stål, blank,  frå Bjørklund. 
Kr 190,–

Ostehøvel i stål, matt svart,  
frå Bjørklund. Kr 170,–

Refleks. Mjuk refleks, 7 cm i diameter, 
med logo. Absolutt noko ein vil bli sett 
med. Kr 30,–

CD frå Ingebjørg Bratland. Månesinn 
(2015). TILBOD! Kr 90,–

Skistroppar. To skistroppar med borre-
lås, 26 cm lange. Høver til langrennsski, 
uavhengig av målform og målføre.  
Kr 50,–

Jakkemerke  
 «NyNorsk»
	 «Slepp nynorsken til»
	 	«Gjennom ord blir verda stor»
 «Takk, Ivar Aasen!»
Kr 10,– per stk., kr 50,– for 20 stk.

 Noreg-skjerf i polyester. Kr 150,–

Aasen-panneband i ull. Kr 350,–
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OPPDATER – EIN KAMPANJE FOR  
DIGITALE LÆREMIDDEL PÅ NYNORSK
Nynorskelevane får ikkje digitale læremiddel på 
sitt språk. Det er alvorleg, og det må vi gjere noko 
med! Her er tre framlegg til tiltak de som lokallag 
kan gjere:

•  Vi har laga ei kviteliste med gode nynorske di-
gitale læremiddel, og ei svarteliste med lære-
middel vi veit er i bruk på nynorskskular, men 
som berre finst på bokmål. Utfordre gjerne 
skulesjef og rektorar med desse listene.

•  Få kommunestyret ditt til å vedta eit krav om 
nynorske digitale læremiddel 

•  Skrive lesarinnlegg i lokalavisa 

Les meir om kampanjen på nettsidene www.nm.no 

STATUS FOR ÅRETS VERVETEVLING
Vervetevlinga 2019 gjeld nyvervingar gjennom 
heile året, og dei ti lokallaga som får flest nye 
medlemer til sitt lokallag, vert premierte med 
bokpakker. Dei nye medlemene må ha betalt på 
slutten av året, for å telje. Etter årsskiftet har vi  
registrert over 200 nye medlemer, som er veldig 
bra! Her følgjer lista over dei 23 lokallaga som til 
no har fått flest nye medlemer (betalte og ube-
talte) i 2019:

Lokallag Nye i 2019
Suldal Mållag 11
Tingvatn Mållag 10
Stord Mållag 9
Oslo Mållag 7
Fitjar Mållag 7
Bergen Mållag 7
Borgund Mållag 6
Sunndal Mållag 5
Moss Mållag 5
Mållaget Ivar Kleiven 4
Vestre Slidre Mållag 4
Lista Mållag 4
Volda Mållag 4
Hustadvika Mållag 4

LANDSMØTE 2020 
Det 101. landsmøtet i Noregs Mållag vert 24. til 
26. april 2020 på Quality Airport Hotel Stavanger.

ÅRSMELDINGSSKJEMA
Vi tek imot årsmeldingar gjennom heile året, sjølv 
om fristen for innsending er ute. Til no i år har 
vi fått 88 årsmeldingar, mot 171 i fjor. Hugs: Dei 
lokallaga som sender årsmelding, får automatisk 
utbetalt medlemspengerefusjonen til lokallaget. 

BOKPAKKE FRÅ INTEMPO
Vi held fram med det gode arbeidet for tidleg start 
med nynorsk. Intempo tilbyr nynorsk skriftspråk-
stimuleringsmateriell til barnehagar og skular i 
form av lettlesne bøker og språkverktyet Bravo. 
No har dei sett saman eit tilbod til lokallaga. Info 
kjem i neste lagssending.

ÅRSMØTE 
Det er framleis tid for årsmøte i lokallaget. Har de 
lyst å få nokon på besøk? Noregs Mållag sender 
gjerne av stad leiar eller andre styremedlemer 
som kan halde innleiing på årsmøtet ditt. Noregs 
Mållag tek reiseutgiftene, så det er gratis for lo-
kallaget å få besøk. Er dette noko for ditt lag? Ta 
kontakt med Hege Lothe, informasjons- og organi-
sasjonskonsulent, på telefon 926 48 348 eller send 
e-post hege.lothe@nm.no 

Prent: Nr1Trykk as
Opplag: 14 600
Abonnement: kr. 250,– per år

Annonsar: 
Annonseprisar:  kr 9,00,–/mm
Tillegg for tekstside:  kr 0,50,–/mm
Spaltebreidd:  45 mm
Kvartside:  kr 3 000,–
Halvside:   kr 5 000,–
Heilside:   kr 9 000,–
Ilegg til avisa: kr 1,00 pr. stk. 

Alle prisar er eks. mva. Ved lysing i fleire 
nummer kan vi diskutere særskilde avtalar. 

Stoffrist nr. 3 – 2019:  
10. mai

NOREGS MÅLLAG
www.nm.no

Tilskrift: 
Lilletorget 1, 
0184 OSLO
Telefon: 23 00 29 30
E-post: nm@nm.no

Kontoradresse:   
Lilletorget 1, 0184 OSLO

Bankgiro:  3450.19.80058

Leiar: Magne Aasbrenn 
Mobil: 979 70 065
E-post: magne.aasbrenn@nm.no

Tilsette: 

Gro Morken Endresen,  
dagleg leiar,  
tlf. 23 00 29 37 • 957 85 560, 
gro.morken@nm.no

Erik Grov, organisasjonskonsulent,  
tlf. 23 00 29 30, erik.grov@nm.no,

Per Henning Arntsen, økonomikonsulent, 
tlf. 23 00 29 34, per.arntsen@nm.no

Ingar Arnøy, skulemålsskrivar,  
tlf. 23 00 29 36 • 975 29 700,  
ingar.arnoy@nm.no

Hege Lothe, informasjons-  
og organisasjonskonsulent,  
tlf. 926 48 348, hege.lothe@nm.no

Astrid Marie Grov, kommunikasjonsrådgjevar, 
tlf. 23 00 29 32 • 907 29 615 
astrid.grov@nm.no

Marit Aakre Tennø, politisk rådgjevar, 
tlf. 454 71 716, marit.tenno@nm.no

NORSK MÅLUNGDOM
malungdom.no

Tilskrift: Lilletorget 1,  
0184 Oslo
Telefon: 23 00 29 40
E-post: norsk@malungdom.no

Bankgiro: 3450.65.48707

Leiar: Fredrik Hope, 
Telefon: 954 04 115 • 23 00 29 40, 
E-post: fredrik@malungdom.no

Skrivar: Eline Bjørke, 
Telefon: 476 59 738 • 23 00 29 40, 
E-post: eline@malungdom.no

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai
Norsk Tidend

2 • 2019



PÅ TAMPeN 
DET FINST KNAPT grenser for kva skuleelevar kan 
spørja om – og særleg ikkje rundt særemnetider. 
Dei mest optimistiske sender e-post med håp om 
at eg skal skriva oppgåva ferdig for dei. Det er 
likevel ikkje det verste. Det som irriterer aller mest, 
er dei som ser det som livsviktig for oppgåva at dei 
finn ut noko personleg, noko om privatlivet. Kven 
er eg eigentleg, og kva vil eg med litteraturen, 
liksom? For alle som ikkje har førstehandskjenn-
skap til fenomenet, har eg her samla eit utval 
med relativt autentiske spørsmål og svar frå årets 
særemnesesong:

Kva ønskjer du eigentleg å oppnå når du skriv 
om alvorlege tema som sjukdom og slavehandel?

Ei anstendig årsinntekt.
Seriøst? Er det alt?
Nei, ikkje heilt. Eg er veldig glad i gode festar, 

og sånn sett er det bra å skriva bøker, for det finst 
utruleg mange festivalar og festar for litteraturfolk.

Du køddar no, sant?
Eigentleg ikkje, men viss du vil ha eit svar som tar 

seg betre ut i oppgåva di, kan eg sjølvsagt seia at det 
er fint om nokon les bøkene mine og får opp augo 
for kor urettferdig verda kan vera. Om dei i tillegg sit 
igjen med ei tru og eit håp om at det går an å gjera 
noko for at ting skal bli betre, er eg glad for det. 

Det var betre. I stad verka du som ein kynisk 
dust.

OK.
Kan du fortelja noko om barndommen og opp-

veksten?
Nei.
Kan du i alle fall fortelja litt om familien din?
Nei.
Ikkje eingong litt om ungane? Eg skulle gjerne 

visst kva dei heiter, og om dei liker å lesa bøker. 
Tvingar du dei til å lesa når dei helst vil gjera an-
dre ting?

Det kjem eg ikkje til å svara på.
Kvifor ikkje?
Det er privat.
Men eg trur det vil vera veldig bra for oppgåva mi 

om eg veit litt meir detaljar om privatlivet ditt. Kan du 
i det minste dela eit barndomsminne med meg?

Nope.
Er du forresten i slekt med Heine Totland?
Eg må nok skuffa deg, der.
Kva med Per Arne Totland?
Ikkje han heller, nei.
Ikkje Finn Totland heller?
Nei.
Finn Tokvam då?
Nei, men når du nemner det, har jo Finn òg 

skrive nokre bøker. Kanskje du skulle skrive om 
han i staden. Eg tippar du finn epostadressa hans 
på internett. Lykke til!

ANDERS TOTLAND
https://totlanders.wordpress.com/blogg/

Dei to frisørkjedene Floke og Balanzera 
er kåra til Årets nynorskbrukarar 2019.

 ҡ Vinnarane får prisen «for å nytte nynorsk i 
marknadsføring av frisørtenester i by og bygd på 
aust- og vestlandet,» seier styret i Nynorsk kultur-
sentrum i grunngivinga si etter å ha vurdert 68 
kandidatar.

 ҡ – Gründerane Irene Stana i Floke og Trude 
Lundevall i Balanzera nyttar nynorsk som ein 
medviten del av identiteten i bedriftene sine. Dei 
gjer nynorsk synlegare i både bygder og byar, 
seier styreleiar i Nynorsk kultursentrum Lodve 
Solholm

 ҡ Floke er den første helse- og miljøvenlege 
frisørkjeda i Noreg. Kjeda har salongar i Oslo, 
Bergen, Førde, Jølster, Molde, Odda, Sta-
vanger, Strandebarm, Voss og i Åsane. Floke 
er sertifisert med det nordiske miljømerket 
«Grön Salong». Balanzera marknadsfører seg 
òg som miljø- og helsemedvitne, og har to 
salongar i Oslo og ein på Kviteseid. Begge vin-
narane er sertifiserte Miljøfyrtårn og hadde 
Grøn Frisør-sertifisering frå Fagforbundet då 
den eksisterte.

 ҡ Kvar av prisvinnarane får 50 000 kr kvar og eit 
grafisk blad av Arne Nøst som blir delt ut opnings-
dagen for Dei nynorske festspela i Ørsta 13. juni.

Aasentunet

To frisørar er Årets  
nynorskbrukarar 2019

KLIPPER PÅ NYNORSK: Irene Stana (t.v.) og Trude Lundevall er gründerane av Floke og Balanzera. 
  Foto: Jarl Martin Garder, Kristian Dale 

RETURADRESSE:

Noregs Mållag
Lilletorget 1
0184 OSLO

Framhald av Fedraheimen og Den 17de Mai

Nr. 2 • april 2019

Norsk Tidend – Fri og bevare meg! Heile meldinga er jo på nynorsk! 
  

Kulturminister Trine Skei Grande til Framtida.no om kvifor  
nynorsk ikkje er nemnt i den ferske mediestøttemeldinga


